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[bookmark: PAHOMTS0000006B]CNE		Centro Nacional de Enlace (para el RSI)
[bookmark: PAHOMTS0000008B][bookmark: PAHOMTS0000010B][bookmark: PAHOMTS0000010E][bookmark: PAHOMTS0000023B][bookmark: PAHOMTS0000023E]ESPII		emergencia de salud pública de importancia internacional
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RSI		Reglamento Sanitario Internacional
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[bookmark: PAHOMTS0000030B][bookmark: PAHOMTS0000089B][bookmark: _Toc502230402][bookmark: _Toc502230492][bookmark: _Toc503264158][bookmark: PAHOMTS0000089E][bookmark: PAHOMTS0000090B][bookmark: PAHOMTS0000090E]1. 	Introducción

[bookmark: PAHOMTS0000091B][bookmark: PAHOMTS0000091E][bookmark: PAHOMTS0000092B][bookmark: PAHOMTS0000092E]El Reglamento Sanitario Internacional (RSI) (2005) es un instrumento jurídicamente vinculante para mantener la seguridad sanitaria internacional; ha sido suscrito por 196 Estados Partes[footnoteRef:1], entre ellos todos los Estados Miembros de la OMS. Su finalidad y alcance son “prevenir la propagación internacional de enfermedades, proteger contra esa propagación, controlarla y darle una respuesta de salud pública proporcionada y restringida a los riesgos para la salud pública y evitando al mismo tiempo las interferencias innecesarias con el tráfico y el comercio internacionales”. [1:  Los Estados Partes son los Estados Miembros y los Estados no miembros de la OMS, que han convenido en cumplir las obligaciones establecidas en el RSI (2005); contribuyen al marco jurídico mundial para la detección de los riesgos internacionales para la salud pública y de las ESPII y la respuesta frente a ellos.] 


[bookmark: PAHOMTS0000093B][bookmark: PAHOMTS0000093E]Como parte de la aplicación del RSI (2005), cada Estado Parte ha designado un Centro Nacional de Enlace (CNE) para el RSI[footnoteRef:2] que funciona como punto único de comunicación con los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI para la notificación de eventos de salud pública, consultas, verificación, compartir información y determinación de las posibles emergencias de salud pública de importancia internacional (ESPII).  [2:  Un Centro Nacional de Enlace para el RSI es un “centro nacional, designado por cada Estado Parte, con el que se podrá establecer contacto en todo momento para recibir las comunicaciones de los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI previstos en el Reglamento”. (Artículo 1 del RSI).] 


[bookmark: PAHOMTS0000094B][bookmark: PAHOMTS0000096B]En <año> el <Ministerio de Salud> designó al <ministerio, departamento u oficina, es decir, la oficina de la principal autoridad sanitaria> para desempeñar la función de CNE de <indique el país> para el RSI. <Agregue los principales cargos oficialmente relacionados con el CNE y las fechas de su creación, p. ej., coordinador del CNE, funcionario responsable del CNE, etc.>

[bookmark: PAHOMTS0000096E]El organigrama del <ministerio o departamento> y los componentes funcionales del CNE figuran en el apéndice 1 del presente documento. 

[bookmark: PAHOMTS0000097B][bookmark: PAHOMTS0000097E][bookmark: PAHOMTS0000098B][bookmark: PAHOMTS0000098E][bookmark: PAHOMTS0000099B][bookmark: PAHOMTS0000099E][bookmark: PAHOMTS0000100B][bookmark: PAHOMTS0000100E]En el apartado 1 del párrafo 4 del RSI (2005) se prevé que los CNE, además de tener la autoridad para transmitir a la OMS información relacionada con el Reglamento, también deben prestar asistencia a los Estados Partes y participar, cuando el Estado Parte así lo decide, en la evaluación de riesgos en colaboración con la OMS. El Gobierno de <indique el país> espera que el <nombre del cargo, p. ej., el director de xxx>, en colaboración con <escriba los nombres de otros cargos o equipos pertinentes, p. ej., Unidad de Vigilancia, Comité del RSI, etc.>, tome la iniciativa para evaluar los eventos que tengan lugar en <indique el país>, valiéndose del instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del RSI (2005). (Véase el apéndice 2 del presente documento.) 

[bookmark: PAHOMTS0000101B][bookmark: PAHOMTS0000101E][bookmark: PAHOMTS0000102B][bookmark: PAHOMTS0000102E][bookmark: PAHOMTS0000103B][bookmark: PAHOMTS0000103E]Las obligaciones de los CNE se relacionan con la difusión de la información a los sectores pertinentes de la administración del Estado Parte en cuestión —incluidos los responsables de la notificación, consulta, intercambio de información, verificación y determinación de las posibles ESPII— y con la consolidación de sus aportaciones. Aunque de conformidad con el RSI (2005) los Estados Partes solo están obligados a notificar los eventos que pueden constituir una posible ESPII, en la práctica se fomenta el diálogo y el debate con la OMS sobre otros eventos de importancia internacional para la salud pública. Algunas funciones de los CNE son obligatorias, mientras que otras no están directamente establecidas como obligación en el texto del RSI (2005) pero se consideran fundamentales para la aplicación eficaz de este en los países. 

[bookmark: PAHOMTS0000104B][bookmark: PAHOMTS0000104E]Para desempeñar las funciones obligatorias previstas en el RSI, todos los CNE deben: 

1. [bookmark: PAHOMTS0000105B][bookmark: PAHOMTS0000105E]estar a disposición en todo momento para comunicarse con los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI; 
2. [bookmark: PAHOMTS0000106B][bookmark: PAHOMTS0000106E]enviar a los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI comunicaciones urgentes relativas al RSI; 
3. [bookmark: PAHOMTS0000107B][bookmark: PAHOMTS0000107E][bookmark: PAHOMTS0000108B][bookmark: PAHOMTS0000108E]difundir información a los sectores nacionales pertinentes, incluidos los responsables de la vigilancia y la presentación de informes, los puntos de entrada, los servicios de salud pública, los dispensarios y hospitales, y otros departamentos del gobierno; y
4. [bookmark: PAHOMTS0000109B][bookmark: PAHOMTS0000109E]consolidar las aportaciones de los sectores nacionales pertinentes, incluidos los responsables de la vigilancia y la presentación de informes, los puntos de entrada, los servicios de salud pública, los dispensarios y hospitales, y otros departamentos del gobierno. 

[bookmark: PAHOMTS0000110B][bookmark: PAHOMTS0000110E][bookmark: PAHOMTS0000111B][bookmark: PAHOMTS0000111E]El presente procedimiento normalizado de trabajo (PNT) describe la estructura del CNE de <indique el país> y sus componentes funcionales (véanse los apéndices 1 y 2), así como los procesos intersectoriales para cumplir con las obligaciones mencionadas. Además, el PNT tienen por objeto: 

1. [bookmark: PAHOMTS0000112B][bookmark: PAHOMTS0000112E]establecer un proceso normalizado para las actividades del CNE, en particular en relación con la comunicación con el Punto de Contacto de la OMS para el RSI, las comunicaciones sobre las posibles emergencias de salud pública y la documentación sobre las decisiones o medidas relativas a situaciones que suponen una amenaza para la salud pública internacional; 
2. [bookmark: PAHOMTS0000113B][bookmark: PAHOMTS0000113E]determinar y aclarar las funciones y responsabilidades relacionadas con el desempeño de las funciones del CNE; y
3. [bookmark: PAHOMTS0000114B][bookmark: PAHOMTS0000114E]sentar las bases para que las actividades del CNE sean consistentes y estén bien organizadas. 

[bookmark: PAHOMTS0000115B][bookmark: PAHOMTS0000115E][bookmark: PAHOMTS0000116B][bookmark: PAHOMTS0000116E]El presente documento se elaboró en <mes y año> y deberá revisarse al menos cada <indique el plazo, p. ej., dos años>; el <indique el cargo, p. ej., coordinador  del CNE> lo actualizará cuando sea necesario. Los datos de contacto que figuran en los apéndices se examinarán y revisarán según sea necesario. 



[bookmark: PAHOMTS0000117B][bookmark: _Toc503264159][bookmark: _Toc502230403][bookmark: _Toc502230493][bookmark: PAHOMTS0000117E][bookmark: PAHOMTS0000118B]2. 	Funciones, responsabilidades y procedimientos para el desempeño de las funciones del CNE de <país> 

[bookmark: PAHOMTS0000119B][bookmark: PAHOMTS0000119E]El Centro Nacional de Enlace de <indique el país> está conformado por los siguientes componentes funcionales: 

[bookmark: PAHOMTS0000120B][bookmark: PAHOMTS0000120E][bookmark: PAHOMTS0000121B][bookmark: PAHOMTS0000121E][bookmark: PAHOMTS0000122B][bookmark: PAHOMTS0000122E]Nota: Los siguientes son solo ejemplos; sírvase hacer los ajustes necesarios en función de las necesidades del país. 

1. [bookmark: PAHOMTS0000123B][bookmark: PAHOMTS0000123E][bookmark: PAHOMTS0000124B][bookmark: PAHOMTS0000124E][bookmark: PAHOMTS0000125B][bookmark: PAHOMTS0000125E]El <indique el cargo, p. ej., director general de salud o director> actúa como <autoridad designada o persona responsable> del CNE y es el funcionario que autoriza las comunicaciones en nombre del Gobierno de <indique el país>. En el apéndice 1 se presenta la estructura orgánica del <ministerio o departamento> y la del CNE. El <indique el cargo, p. ej., director adjunto> actúa como suplente cuando el <indique el cargo principal, p. ej., director general de salud o director> no está disponible. 

[bookmark: PAHOMTS0000126B][bookmark: PAHOMTS0000126E][bookmark: PAHOMTS0000127B][bookmark: PAHOMTS0000127E][bookmark: PAHOMTS0000128B][bookmark: PAHOMTS0000128E]2. 	El <indique el cargo de coordinación u operaciones, p. ej., coordinador  del CNE> es la autoridad designada para coordinar las actividades del CNE y velar por que sus funciones básicas se lleven a cabo debidamente. El <indique el cargo, si procede> actúa como <coordinador suplente>. 

[bookmark: PAHOMTS0000129B][bookmark: PAHOMTS0000129E][bookmark: PAHOMTS0000130B][bookmark: PAHOMTS0000130E][bookmark: PAHOMTS0000131B][bookmark: PAHOMTS0000131E][bookmark: PAHOMTS0000132B][bookmark: PAHOMTS0000132E][bookmark: PAHOMTS0000133B][bookmark: PAHOMTS0000133E]3.	El <grupo funcional, p. ej., Comité del RSI, Grupo de Trabajo del RSI, Red de CNE, etc.> presta apoyo a <de los cargos mencionados, indique el #1 o el #2> como autoridad designada del CNE para realizar sus actividades y vela por que se desempeñen las funciones básicas del CNE. El <cargo #3> es un equipo intersectorial integrado por representantes de todos los sectores o departamentos pertinentes del Gobierno y el sector privado de <indique el país>. Los miembros del <cargo #3> están encargados de desempeñar diversas funciones rutinarias de salud pública y de los preparativos y respuesta frente a situaciones de emergencia. El <cargo #3> también proporciona asesoramiento técnico en la materia y apoya en las cuestiones relacionadas con el RSI, que incluyen pero no se limitan a las evaluaciones de los eventos, las actividades nacionales relativas a la aplicación del RSI y las actividades de consultas relacionadas al Reglamento,. 

[bookmark: PAHOMTS0000134B][bookmark: PAHOMTS0000134E]4.	<Incluya otros componentes funcionales, si procede.>

[bookmark: PAHOMTS0000135B][bookmark: PAHOMTS0000135E]El CNE de <indique el país> desempeñará las siguientes funciones que, según lo previsto en el Reglamento, son de carácter obligatorio: 

1. [bookmark: PAHOMTS0000136B][bookmark: PAHOMTS0000138B]estar a disposición en todo momento para comunicarse con los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI; 
2. enviar a los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI comunicaciones urgentes relativas al RSI; 
3. [bookmark: PAHOMTS0000138E]difundir información (incluida la relativa a los requisitos y procedimientos básicos previstos en el RSI y los datos que deben recibirse de los diversos sectores para evaluar los eventos de salud pública y los riesgos que se producen en los países) a los sectores nacionales pertinentes, incluidos los responsables de la vigilancia y la presentación de informes, los puntos de entrada, los servicios de salud pública, los dispensarios y hospitales, y otros departamentos del gobierno; 
4. [bookmark: PAHOMTS0000139B][bookmark: PAHOMTS0000139E]consolidar las aportaciones de los sectores nacionales pertinentes, incluidos los responsables de la vigilancia y la presentación de informes, los puntos de entrada, los servicios de salud pública, los dispensarios y hospitales, y otros departamentos del gobierno; 
5. [bookmark: PAHOMTS0000140B][bookmark: PAHOMTS0000140E][bookmark: PAHOMTS0000141B][bookmark: PAHOMTS0000141E]tomar parte junto con <nombre del departamento o unidad; por ejemplo, el director de la unidad de vigilancia y otros sectores pertinentes> en las evaluaciones del RSI, valiéndose del instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del Reglamento; 
6. [bookmark: PAHOMTS0000142B][bookmark: PAHOMTS0000142E]coordinar los procedimientos de evaluación y seguimiento del RSI y presentar informes al respecto; 
7. [bookmark: PAHOMTS0000143B][bookmark: PAHOMTS0000143E]participar en otros comités y grupos de trabajo (en calidad de CNE) fundamentales para el seguimiento del cumplimiento de las obligaciones establecidas en el RSI; 
8. [bookmark: PAHOMTS0000144B][bookmark: PAHOMTS0000144E]proporcionar asesoramiento a los funcionarios superiores del sector de la salud y otros funcionarios de la administración pública acerca de las notificaciones dirigidas a la OMS; y
9. [bookmark: PAHOMTS0000145B][bookmark: PAHOMTS0000145E]coordinar el intercambio internacional o regional de información. 

[bookmark: PAHOMTS0000146B][bookmark: PAHOMTS0000146E]En el apéndice 3 se presenta un diagrama que indica la coordinación y el flujo de información que entra y sale del CNE de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000147B][bookmark: PAHOMTS0000147E][bookmark: PAHOMTS0000148B][bookmark: PAHOMTS0000148E]A efectos de este PNT, el Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI de <indique el país> actuará como el principal Punto de Contacto de la OMS para el RSI; sin embargo, se entiende que a veces la sede de la OMS también puede comunicarse directamente con <indique el país>. 

[bookmark: _Toc503264160][bookmark: PAHOMTS0000149B][bookmark: PAHOMTS0000149E][bookmark: PAHOMTS0000150B][bookmark: PAHOMTS0000150E]2.1	PRIMERA FUNCIÓN OBLIGATORIA: garantizar el contacto en todo momento (las 24 horas del día todo el año) 

[bookmark: PAHOMTS0000151B][bookmark: PAHOMTS0000151E][bookmark: PAHOMTS0000152B][bookmark: PAHOMTS0000152E]Resumen de la función: estar a disposición en todo momento para comunicarse con los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI (por correo electrónico, teléfono o fax). 

[bookmark: PAHOMTS0000153B][bookmark: PAHOMTS0000153E][bookmark: PAHOMTS0000154B][bookmark: PAHOMTS0000157E][bookmark: PAHOMTS0000158B][bookmark: PAHOMTS0000158E]Fundamento: Para asegurar una disponibilidad permanente, se prevé que los CNE no estén a cargo de una sola persona, sino de un servicio, de ser posible, un puesto de nombramiento gubernamental dotado de una estructura funcional de apoyo. Dado que es de importancia fundamental que se pueda establecer contacto con el CNE en todo momento, esa función no puede desempeñarla una sola persona. Es indispensable disponer de líneas fiables de teléfono, correo electrónico y fax. Debe poder establecerse contacto con el CNE por teléfono o fax directos y mediante una dirección genérica de correo electrónico institucional, preferiblemente que indique su pertenencia al RSI (por ejemplo, CNERSI@email). No hay que utilizar direcciones de correo electrónico privadas. 
[bookmark: PAHOMTS0000159B][bookmark: PAHOMTS0000159E][bookmark: PAHOMTS0000160B][bookmark: PAHOMTS0000160E]El CNE de <indique el país> está a disposición las 24 horas del día todo el año vía <explique la manera en que el país cumple este requisito, por ejemplo, mediante una línea telefónica especial para los funcionarios responsables o un teléfono móvil utilizado por (indique el cargo y facilite el número)> para recibir informes sobre emergencias/eventos. <Facilite otros pormenores del procedimiento si corresponde; por ejemplo, medidas complementarias o de otro tipo para satisfacer el requisito de disponibilidad permanente.> 
[bookmark: PAHOMTS0000161B][bookmark: PAHOMTS0000162B][bookmark: PAHOMTS0000162E][bookmark: PAHOMTS0000163B][bookmark: PAHOMTS0000163E]<Incluya también las direcciones genéricas de correo electrónico u otras herramientas que permiten cumplir el requisito de estar a disposición las 24 horas del día, los 7 días de la semana>. Por ejemplo: El CNE dispone de una dirección genérica de correo electrónico <indíquela> que se consulta las 24 horas del día, los siete días de la semana y durante todo el año. El <indique los cargos pertinentes> tienen acceso a esta dirección de correo electrónico genérica. 
[bookmark: _Toc503264161][bookmark: PAHOMTS0000164B][bookmark: PAHOMTS0000164E]2.1.1	Sistema de guardia de funcionarios del CNE

[bookmark: PAHOMTS0000165B][bookmark: PAHOMTS0000165E][bookmark: PAHOMTS0000166B][bookmark: PAHOMTS0000166E]El sistema de guardia de funcionarios permite garantizar que el CNE de <indique el país> esté a disposición en todo momento (24 horas del día, los siete días de la semana durante todo el año) para comunicarse con el Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI y otros CNE. La dotación de personal y la calendarización de este sistema está a cargo de <indique el cargo>. 

[bookmark: PAHOMTS0000167B][bookmark: PAHOMTS0000167E][bookmark: PAHOMTS0000168B][bookmark: PAHOMTS0000168E][bookmark: PAHOMTS0000169B][bookmark: PAHOMTS0000169E]El nombramiento de funcionarios de guardia es fundamental para garantizar la comunicación fuera del horario normal de trabajo del <ministerio o departamento>.[footnoteRef:3] El sistema de guardia de funcionarios está integrado por miembros del <indique el equipo del ministerio o departamento pertinente> y la coordinación de la nómina está a cargo del <indique el cargo, p. ej., coordinador  del CNE>.  [3:  El horario laboral oficial del <indique el ministerio o departamento> es <indique el horario, p. ej., de 8:00 a 16:00 de lunes a jueves y de 8:00 a 15:30 los viernes (excepto los días feriados)>.] 


[bookmark: PAHOMTS0000170B][bookmark: PAHOMTS0000170E]En caso de que sea necesario hacer cambios al calendario de rotación del sistema de guardia de funcionarios del CNE o que un funcionario no pueda terminar su turno, deberá notificarse de inmediato al <indique el cargo, p. ej., coordinador  del CNE> a fin de que puedan hacerse los ajustes necesarios. 

[bookmark: PAHOMTS0000171B][bookmark: PAHOMTS0000171E]En los apéndices 1 y 3 se incluyen los datos de contacto y el calendario de rotación del sistema de guardia de funcionarios del CNE.

[bookmark: PAHOMTS0000172B][bookmark: PAHOMTS0000172E]El <indique el cargo, p. ej., coordinador  del CNE> hará pruebas sistemáticas por lo menos cada <indique el plazo, p. ej., tres meses> para comprobar el funcionamiento del sistema de guardia del CNE. 

[bookmark: _Toc503264162][bookmark: PAHOMTS0000173B][bookmark: PAHOMTS0000173E]2.1.2	Comunicación por correo electrónico

[bookmark: PAHOMTS0000174B][bookmark: PAHOMTS0000174E][bookmark: PAHOMTS0000175B][bookmark: PAHOMTS0000175E]Durante el horario de oficina, el <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del  CNE> se encarga de vigilar los mensajes del Punto de Contacto de la OMS para el RSI, otros CNE y otras fuentes que llegan a la dirección genérica de correo electrónico del CNE. El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable> también se encarga de clasificar las comunicaciones que llegan y de actuar según corresponda. 

[bookmark: PAHOMTS0000176B][bookmark: PAHOMTS0000176E]De manera análoga, fuera del horario laboral normal el <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del  CNE> se encarga de vigilar los mensajes que llegan a la dirección de correo electrónico genérica del CNE, así como de clasificar las comunicaciones recibidas y tomar las medidas pertinentes. 

[bookmark: PAHOMTS0000177B][bookmark: PAHOMTS0000177E]El <indique el cargo, p. ej., coordinador  del CNE> lleva a cabo el seguimiento de los plazos en que el CNE envía sus respuestas y adopta las medidas adecuadas, y vela por que los funcionarios responsables del CNE respondan de manera oportuna y adecuada. 

[bookmark: _Toc503264163][bookmark: PAHOMTS0000178B][bookmark: PAHOMTS0000178E]2.1.3	Comunicación por teléfono

[bookmark: PAHOMTS0000179B][bookmark: PAHOMTS0000179E]Para las comunicaciones telefónicas relativas al CNE se seguirá el siguiente procedimiento: 

1. [bookmark: PAHOMTS0000180B][bookmark: PAHOMTS0000180E]El primer número de teléfono móvil al que la OMS intentará llamar será el del <indique el cargo/función, p. ej., teléfono de guardia >. 
2. [bookmark: PAHOMTS0000181B][bookmark: PAHOMTS0000181E]El segundo número de teléfono móvil al que la OMS intentará llamar será el del <indique el funcionario suplente, p. ej., coordinador  del CNE>. 
3. [bookmark: PAHOMTS0000182B][bookmark: PAHOMTS0000182E]El tercer número de teléfono móvil al que la OMS intentará llamar será el del <indique el funcionario suplente, si procede, p. ej., la persona responsable>. 

[bookmark: PAHOMTS0000183B][bookmark: PAHOMTS0000183E]En el apéndice 2 se incluyen los números de teléfono móvil pertinentes. 

[bookmark: PAHOMTS0000184B][bookmark: PAHOMTS0000184E]El teléfono del sistema de guardia del CNE debe utilizarse EXCLUSIVAMENTE para las comunicaciones oficiales relacionadas con su función. 



[bookmark: _Toc503264164][bookmark: PAHOMTS0000185B][bookmark: PAHOMTS0000185E]2.1.4	Comunicación por fax

[bookmark: PAHOMTS0000186B][bookmark: PAHOMTS0000186E]En el caso de las comunicaciones por fax se seguirá el siguiente procedimiento: 

[bookmark: PAHOMTS0000187B][bookmark: PAHOMTS0000187E]<Facilite los pormenores del procedimiento.>

[bookmark: _Toc503264165][bookmark: PAHOMTS0000188B][bookmark: PAHOMTS0000188E][bookmark: PAHOMTS0000189B][bookmark: PAHOMTS0000189E]2.1.5	Funcionarios del CNE: períodos de guardia 

[bookmark: PAHOMTS0000190B][bookmark: PAHOMTS0000191B][bookmark: PAHOMTS0000191E][bookmark: PAHOMTS0000192B][bookmark: PAHOMTS0000192E][bookmark: PAHOMTS0000193B][bookmark: PAHOMTS0000193E]Las funciones de los funcionarios de guardia del CNE se asignan de forma predeterminada por <Facilite pormenores sobre el calendario de rotación y los turnos, p. ej., dos semanas consecutivas del lunes a las 08:00[footnoteRef:4] al lunes a las 08:00 de dos semanas después. En algunos casos pueden asignarse a los funcionarios de guardia períodos de servicio superiores a dos semanas para ajustarse a las necesidades de horarios que cambian debido a los días feriados, los viajes en comisión de servicio, las licencias anuales u otros motivos. El período de servicio puede acortarse durante las emergencias de salud pública.> [4:  Si el lunes es un día feriado entonces el período de servicio debe comenzar el siguiente día de trabajo normal. ] 


[bookmark: PAHOMTS0000194B][bookmark: PAHOMTS0000194E]En el apéndice 4 se proporciona una plantilla del calendario de rotación de los funcionarios de guardia del CNE. 

[bookmark: _Toc503264166][bookmark: PAHOMTS0000195B][bookmark: PAHOMTS0000195E]2.1.6	Confirmación anual: actualización de los datos de contacto

[bookmark: PAHOMTS0000196B][bookmark: PAHOMTS0000196E][bookmark: PAHOMTS0000197B][bookmark: PAHOMTS0000197E]Según lo previsto en el artículo 4 del RSI, la confirmación obligatoria de los datos de contacto de los CNE se solicita una vez al año. Además, la OMS puede solicitar la confirmación de las personas designadas del CNE que tienen acceso al Sitio de Información sobre Eventos (SIE). 

[bookmark: PAHOMTS0000198B][bookmark: PAHOMTS0000198E]Procedimiento para la confirmación anual

1. [bookmark: PAHOMTS0000199B][bookmark: PAHOMTS0000199E]El Punto de Contacto de la OMS para el RSI envía cada año un enlace por correo electrónico al CNE pidiéndole que confirme y actualice sus datos de contacto. 

2. [bookmark: PAHOMTS0000200B][bookmark: PAHOMTS0000200E][bookmark: PAHOMTS0000201B][bookmark: PAHOMTS0000201E]Si no hay ningún cambio en los datos de contacto del CNE de <indique el país> para el RSI, el <indique el cargo, p. ej., coordinador del CNE> o la persona designada por él o ella debe acusar recibo del correo electrónico en un plazo de 24 horas y proceder a concluir la confirmación anual antes del plazo fijado por la OMS. En este caso, la confirmación anual se realiza haciendo clic en el enlace y seleccionando la opción indicada a continuación que aparece en la parte inferior de la pantalla: 

· [bookmark: PAHOMTS0000202B][bookmark: PAHOMTS0000202E]Debe seleccionarse la opción “Mis datos están actualizados” si la información que aparece es correcta y no hay ningún cambio. 

3. [bookmark: PAHOMTS0000203B][bookmark: PAHOMTS0000203E][bookmark: PAHOMTS0000204B][bookmark: PAHOMTS0000204E]Si hay algún cambio en los datos de contacto del CNE de <indique el país>, el <indique el cargo, p. ej., coordinador del CNE> o la persona designada por él o ella debe acusar recibo del correo electrónico en un plazo de 24 horas y proceder a solicitar la autorización del <indique el cargo, p. ej., director general de salud o director> para concluir la confirmación anual. En este caso, la confirmación anual se realiza haciendo clic en el enlace y seleccionando la opción indicada a continuación que aparece en la parte inferior de la pantalla: 

· [bookmark: PAHOMTS0000205B][bookmark: PAHOMTS0000205E]Debe seleccionarse la opción “Debo actualizar mis datos” si la información que aparece no es correcta y es necesario actualizarla. 

4. [bookmark: PAHOMTS0000206B][bookmark: PAHOMTS0000206E]La confirmación anual habrá concluido al seleccionarse cualquiera de las opciones anteriores. 

[bookmark: PAHOMTS0000207B][bookmark: PAHOMTS0000207E]Si durante el intervalo entre las confirmaciones anuales hay algún cambio en los datos de contacto de la persona responsable del CNE, se deberá enviar los datos actualizados por correo electrónico al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI, o bien, utilizar el enlace que éste le envíe una vez que se haya obtenido la autorización pertinente del <indique el cargo, p. ej., director general de salud o director>. 

[bookmark: _Toc503264167][bookmark: PAHOMTS0000208B][bookmark: PAHOMTS0000208E]2.1.7	Prueba bianual de comunicación[footnoteRef:5] [5:  Esta actividad la lleva a cabo el Punto de Contacto de la OMS para el RSI en la Región de las Américas, por lo que se ha incluido en este PNT genérico. ] 


[bookmark: PAHOMTS0000209B]Procedimiento para responder a una prueba de comunicación

[bookmark: PAHOMTS0000210B][bookmark: PAHOMTS0000210E][bookmark: PAHOMTS0000211B][bookmark: PAHOMTS0000211E]El <Punto de Contacto de la OMS para el RSI en la Región de las Américas> realiza pruebas bianuales de comunicación por correo electrónico, teléfono y fax con los CNE de los Estados Partes de la Región. Tras el período de puesta a prueba, el <Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI> envía a los CNE de los Estados Partes un informe de los resultados de las pruebas de comunicación de cada país. 

[bookmark: PAHOMTS0000212B][bookmark: PAHOMTS0000212E][bookmark: PAHOMTS0000213B][bookmark: PAHOMTS0000213E]Las pruebas de comunicación ofrecen al CNE de <indique el país> una valiosa oportunidad para examinar sus procesos y procedimientos, y resolver sus problemas y deficiencias. Además, el CNE debe prever la realización de pruebas sistemáticas de sus propias comunicaciones internas para garantizar su funcionalidad <plazo, p. ej., al menos una vez al mes>. 

[bookmark: PAHOMTS0000214B][bookmark: PAHOMTS0000214E]POR CORREO ELECTRÓNICO
1. [bookmark: PAHOMTS0000215B][bookmark: PAHOMTS0000215E]El Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI envía un correo electrónico al CNE pidiéndole que responda y facilite el “nombre de la persona que responde los mensajes de correo electrónico”.
2. [bookmark: PAHOMTS0000216B][bookmark: PAHOMTS0000216E][bookmark: PAHOMTS0000217B][bookmark: PAHOMTS0000217E]El <indique el cargo, p. ej., responsable del CNE> debe responder cuanto antes (a más tardar a las dos horas de haber recibido el mensaje) a <facilite los datos de contacto pertinentes, p. ej., la OMS (correo electrónico)> e incluir el nombre de la persona que responde. 

[bookmark: PAHOMTS0000218B][bookmark: PAHOMTS0000218E]POR TELÉFONO
1. [bookmark: PAHOMTS0000219B][bookmark: PAHOMTS0000219E]El primer número de teléfono móvil institucional al que la OMS intentará llamar será el del <indique el cargo, p. ej., responsable del  CNE>. 
2. [bookmark: PAHOMTS0000220B][bookmark: PAHOMTS0000220E]El segundo número de teléfono móvil al que la OMS intentará llamar será el del <indique el suplente, según corresponda, p. ej., coordinador del CNE >. 
3. [bookmark: PAHOMTS0000221B][bookmark: PAHOMTS0000221E]El tercer número de teléfono móvil al que la OMS intentará llamar será el del <indique el otro suplente, si procede, p. ej., persona responsable del  CNE>. 

[bookmark: PAHOMTS0000222B][bookmark: PAHOMTS0000222E]El coordinador para el CNE  hará pruebas sistemáticas del sistema de guardias del CNE cada <indique el plazo, p. ej., al menos una vez al mes> para comprobar su funcionamiento. 

[bookmark: PAHOMTS0000223B][bookmark: PAHOMTS0000223E]POR FAX
1. [bookmark: PAHOMTS0000224B][bookmark: PAHOMTS0000224E]El Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI envía un fax al CNE pidiéndole que responda. 
2. [bookmark: PAHOMTS0000225B][bookmark: PAHOMTS0000225E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE> debe responder cuanto antes al <facilite los datos de contacto, p. ej., la dirección de correo electrónico del Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI>. 

[bookmark: PAHOMTS0000226B][bookmark: PAHOMTS0000226E][bookmark: PAHOMTS0000227B][bookmark: PAHOMTS0000227E]Nota: Si el CNE no utiliza el fax para desempeñar las funciones relacionadas con el CNE, hágaselo saber a la OMS. 


[bookmark: _Toc503264168][bookmark: PAHOMTS0000228B][bookmark: PAHOMTS0000228E][bookmark: PAHOMTS0000229B][bookmark: PAHOMTS0000229E]2.2	SEGUNDA FUNCIÓN OBLIGATORIA: Enviar al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI comunicaciones y notificaciones urgentes relativas al RSI 

[bookmark: PAHOMTS0000230B][bookmark: PAHOMTS0000230E][bookmark: PAHOMTS0000231B][bookmark: PAHOMTS0000231E]Resumen de la función: enviar a los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI, en nombre del Estado Parte de que se trate, comunicaciones urgentes relativas a la aplicación del RSI, en particular las previstas en los artículos 6 a 12. 

[bookmark: PAHOMTS0000232B][bookmark: PAHOMTS0000232E][bookmark: PAHOMTS0000233B][bookmark: PAHOMTS0000233E][bookmark: PAHOMTS0000234B][bookmark: PAHOMTS0000234E]Fundamento: Cada Estado Parte deberá evaluar los eventos que ocurran en su territorio en un plazo de 48 horas y notificarlos al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI antes de que transcurran 24 horas de la evaluación de todos los eventos que puedan constituir una emergencia de salud pública de importancia internacional (artículo 6 del RSI). Además, es posible que se impongan otros requisitos de presentación de informes y notificación de información a la OMS y otros CNE. 

[bookmark: _Toc503264169][bookmark: PAHOMTS0000235B][bookmark: PAHOMTS0000235E]2.2.1	Detección de eventos inusuales

[bookmark: PAHOMTS0000236B][bookmark: PAHOMTS0000236E][bookmark: PAHOMTS0000237B][bookmark: PAHOMTS0000237E]Todos los eventos inusuales que ocurran en <indique el país> deben ser notificados a los sectores o departamentos de salud y a otros funcionarios públicos de <indique la o las unidades pertinentes, p. ej., unidad de vigilancia>. Los eventos inusuales pueden incluir los brotes de enfermedades emergentes y epidemiógenas, los brotes de enfermedades de transmisión alimentaria, los desastres naturales y los eventos biológicos, químicos, radiológicos o nucleares, ya sean accidentales o deliberados. 

[bookmark: PAHOMTS0000238B][bookmark: PAHOMTS0000238E]La <indique la o las unidades pertinentes, p. ej., unidad de vigilancia> tomará la iniciativa de evaluar tales eventos, para lo cual recopilará más información y coordinará debates intersectoriales con los interesados directos pertinentes. 

[bookmark: PAHOMTS0000239B][bookmark: PAHOMTS0000239E][bookmark: PAHOMTS0000240B][bookmark: PAHOMTS0000240E]Cuadro 1: Tipos de eventos de salud pública inusuales y sectores o departamentos con mayor probabilidad de detectarlos 

	[bookmark: PAHOMTS0000241B][bookmark: PAHOMTS0000241E]Tipo de posible evento
	[bookmark: PAHOMTS0000242B][bookmark: PAHOMTS0000242E]Sector o departamento 

	[bookmark: PAHOMTS0000243B][bookmark: PAHOMTS0000243E]Enfermedades infecciosas, incluidas las enfermedades de transmisión alimentaria, las transmisibles  y las transmitidas por vectores, y resistencia a los antimicrobianos 
	[bookmark: PAHOMTS0000244B][bookmark: PAHOMTS0000245B][bookmark: PAHOMTS0000245E][bookmark: PAHOMTS0000246B][bookmark: PAHOMTS0000246E][bookmark: PAHOMTS0000247B][bookmark: PAHOMTS0000247E][bookmark: PAHOMTS0000248B][bookmark: PAHOMTS0000248E][bookmark: PAHOMTS0000249B][bookmark: PAHOMTS0000249E][bookmark: PAHOMTS0000250B][bookmark: PAHOMTS0000250E][bookmark: PAHOMTS0000251B][bookmark: PAHOMTS0000251E]Por ejemplo, unidad de vigilancia, laboratorio central, laboratorio de hospital, laboratorio de referencia, compañía de suministro de agua, servicios regionales de salud, control de vectores, salud veterinaria, etc.

	[bookmark: PAHOMTS0000252B][bookmark: PAHOMTS0000252E]Desastres naturales 
	[bookmark: PAHOMTS0000253B][bookmark: PAHOMTS0000253E][bookmark: PAHOMTS0000254B][bookmark: PAHOMTS0000254E][bookmark: PAHOMTS0000255B][bookmark: PAHOMTS0000255E][bookmark: PAHOMTS0000256B][bookmark: PAHOMTS0000256E]Por ejemplo, gestión de emergencias, defensa civil, fuerzas armadas, protección del medio ambiente, etc.

	[bookmark: PAHOMTS0000257B][bookmark: PAHOMTS0000257E]Eventos radiológicos o nucleares y químicos 
	[bookmark: PAHOMTS0000258B][bookmark: PAHOMTS0000258E][bookmark: PAHOMTS0000259B][bookmark: PAHOMTS0000259E][bookmark: PAHOMTS0000260B][bookmark: PAHOMTS0000260E][bookmark: PAHOMTS0000261B][bookmark: PAHOMTS0000261E][bookmark: PAHOMTS0000262B]Por ejemplo, defensa civil, fuerzas armadas, control de intoxicaciones, salud portuaria, Punto Focal nacional para el OIEA, etc.

	[bookmark: PAHOMTS0000263B][bookmark: PAHOMTS0000263E]Enfermedad de origen zoonótico 
	[bookmark: PAHOMTS0000264B][bookmark: PAHOMTS0000264E][bookmark: PAHOMTS0000265B][bookmark: PAHOMTS0000265E][bookmark: PAHOMTS0000266B][bookmark: PAHOMTS0000266E]Por ejemplo, unidad de vigilancia, agricultura, salud veterinaria, etc.

	[bookmark: PAHOMTS0000267B][bookmark: PAHOMTS0000267E]Plagas vegetales e introducción de especies exóticas 
	[bookmark: PAHOMTS0000268B][bookmark: PAHOMTS0000268E][bookmark: PAHOMTS0000269B][bookmark: PAHOMTS0000269E]Por ejemplo, salud portuaria, agricultura, etc.


	[bookmark: PAHOMTS0000270B][bookmark: PAHOMTS0000270E]Productos médicos 
	[bookmark: PAHOMTS0000271B][bookmark: PAHOMTS0000271E][bookmark: PAHOMTS0000272B][bookmark: PAHOMTS0000272E][bookmark: PAHOMTS0000273B][bookmark: PAHOMTS0000273E][bookmark: PAHOMTS0000274B][bookmark: PAHOMTS0000274E]Por ejemplo, Servicio de Vigilancia y Control de alimentos y medicamentos, ministerio de salud, inspectoría farmacéutica, agricultura, etc.

	[bookmark: PAHOMTS0000275B]Riesgo vinculado con los alimentos o productos importados 
	[bookmark: PAHOMTS0000276B][bookmark: PAHOMTS0000276E][bookmark: PAHOMTS0000277B][bookmark: PAHOMTS0000277E][bookmark: PAHOMTS0000278B][bookmark: PAHOMTS0000278E][bookmark: PAHOMTS0000279B][bookmark: PAHOMTS0000279E]Por ejemplo, Servicio de Vigilancia Control de alimentos y medicamentos, agricultura, salud portuaria, salud ambiental, etc.

	[bookmark: PAHOMTS0000280B]<Especifique otro si procede>

	


[bookmark: PAHOMTS0000281B][bookmark: PAHOMTS0000281E]** Esta lista se presenta a título ilustrativo y no necesariamente incluye todos los posibles eventos. 


[bookmark: _Toc503264170][bookmark: PAHOMTS0000282B][bookmark: PAHOMTS0000282E]2.2.2	Evaluación y notificación de los eventos de salud pública que pueden constituir una posible emergencia de salud pública de importancia internacional (artículo 6 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000283B][bookmark: PAHOMTS0000283E][bookmark: PAHOMTS0000284B][bookmark: PAHOMTS0000284E][bookmark: PAHOMTS0000285B][bookmark: PAHOMTS0000285E]Fundamento: De conformidad con el artículo 6 del RSI (2005), los Estados Partes deben llevar a cabo una evaluación en un plazo de 48 horas después de haber recibido los datos probatorios de los eventos de salud pública que ocurren en sus territorios valiéndose del instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del Reglamento, y posteriormente, antes de que transcurran 24 horas de concluida la evaluación, deben notificar a la OMS los eventos pertinentes. Además, deben comunicar todas las medidas de salud adoptadas en respuesta a esos eventos y, tras la notificación, seguir enviando a la OMS información de salud pública sobre los eventos notificados. 

[bookmark: PAHOMTS0000286B][bookmark: PAHOMTS0000286E]En <indique el país> esta evaluación debe ser llevada a cabo por <indique las unidades o los actores principales, p. ej., unidad de vigilancia en colaboración con el director de xxx y el coordinador del CNE>.

[bookmark: PAHOMTS0000287B][bookmark: PAHOMTS0000287E]Según el instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del RSI, básicamente hay dos categorías de eventos que, con arreglo al artículo 6 del Reglamento, deben ser notificados a la OMS por conducto del CNE.

[bookmark: PAHOMTS0000288B][bookmark: PAHOMTS0000288E]1.	Todos los eventos que entrañen uno o más casos de cuatro enfermedades concretas, a saber: 
[bookmark: PAHOMTS0000289B][bookmark: PAHOMTS0000289E]•	viruela;
[bookmark: PAHOMTS0000290B][bookmark: PAHOMTS0000290E]•	síndrome respiratorio agudo grave (SARS);
[bookmark: PAHOMTS0000291B][bookmark: PAHOMTS0000291E]•	gripe humana causada por un nuevo subtipo de virus; y
[bookmark: PAHOMTS0000292B][bookmark: PAHOMTS0000292E]•	poliomielitis debida a poliovirus salvaje.

[bookmark: PAHOMTS0000293B][bookmark: PAHOMTS0000293E]2.	Todos los eventos que cumplan dos de los cuatro criterios situacionales de salud pública que figuran en el anexo 2 del RSI: 
[bookmark: PAHOMTS0000294B][bookmark: PAHOMTS0000294E]•	¿Tiene el evento una repercusión de salud pública grave? 
[bookmark: PAHOMTS0000295B][bookmark: PAHOMTS0000295E]•	¿Se trata de un evento inusitado o imprevisto? 
[bookmark: PAHOMTS0000296B][bookmark: PAHOMTS0000296E]•	¿Hay algún riesgo significativo de propagación internacional? 
[bookmark: PAHOMTS0000297B][bookmark: PAHOMTS0000297E]•	¿Hay algún riesgo significativo de restricciones a los viajes o al comercio internacionales? 

[bookmark: PAHOMTS0000298B][bookmark: PAHOMTS0000298E]Cabe señalar que el algoritmo siempre debe utilizarse cuando se trata de eventos en los que intervienen las enfermedades siguientes, ya que se ha demostrado que pueden causar repercusiones graves para la salud pública y propagarse rápidamente a escala internacional: 

· [bookmark: PAHOMTS0000299B][bookmark: PAHOMTS0000299E]cólera;
· [bookmark: PAHOMTS0000300B][bookmark: PAHOMTS0000300E]peste neumónica;
· [bookmark: PAHOMTS0000301B][bookmark: PAHOMTS0000301E]fiebre amarilla;
· [bookmark: PAHOMTS0000302B][bookmark: PAHOMTS0000302E]fiebres hemorrágicas víricas (del Ébola, de Lassa, de Marburgo);
· [bookmark: PAHOMTS0000303B][bookmark: PAHOMTS0000303E]fiebre del Nilo Occidental; y
· [bookmark: PAHOMTS0000304B][bookmark: PAHOMTS0000304E]otras enfermedades de especial importancia nacional o regional (por ejemplo, el dengue, la fiebre del Valle del Rift y la enfermedad meningocócica). 

[bookmark: PAHOMTS0000305B][bookmark: PAHOMTS0000305E]Si es necesario que otros países o la OMS adopten alguna medida inmediata de salud pública, debe seguirse un procedimiento acelerado y hacerse todo lo posible para realizar la evaluación de inmediato. 

[bookmark: PAHOMTS0000306B][bookmark: PAHOMTS0000306E]Cuando se requiera que <indique el país> envíe una notificación al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI, se procede a:

· [bookmark: PAHOMTS0000307B][bookmark: PAHOMTS0000307E][bookmark: PAHOMTS0000308B][bookmark: PAHOMTS0000309B][bookmark: PAHOMTS0000309E]Elaborar la notificación: El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> prepara la información correspondiente I y la envía a la OMS como notificación oficial de una posible ESPII. 

· [bookmark: PAHOMTS0000310B][bookmark: PAHOMTS0000310E][bookmark: PAHOMTS0000311B][bookmark: PAHOMTS0000312B][bookmark: PAHOMTS0000312E]Autorizar la notificación: El <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud o la persona designada por él o ella> examina y autoriza la notificación. 

· [bookmark: PAHOMTS0000313B][bookmark: PAHOMTS0000313E][bookmark: PAHOMTS0000314B][bookmark: PAHOMTS0000315B][bookmark: PAHOMTS0000316E]Dar un informe: El <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud o la persona designada por él o ella> debe informar al <p. ej., ministro de salud u otro, si procede> en un plazo de <indique el plazo, p. ej., cuatro horas>. 

· [bookmark: PAHOMTS0000317B][bookmark: PAHOMTS0000317E][bookmark: PAHOMTS0000318B][bookmark: PAHOMTS0000318E][bookmark: PAHOMTS0000319B][bookmark: PAHOMTS0000319E][bookmark: PAHOMTS0000320E][bookmark: PAHOMTS0000321B][bookmark: PAHOMTS0000321E]Enviar la notificación: El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> envía por correo electrónico la notificación definitiva y autorizada al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI <indique el punto de contacto de la OMS pertinente, p. ej., el correo electrónico del punto de contacto regional> a más tardar 24 horas después de la evaluación del evento. La oficina de la OMS en el país debe ser notificada al mismo tiempo. 

[bookmark: PAHOMTS0000322B][bookmark: PAHOMTS0000322E]En el apéndice 5 se incluye una plantilla o modelo  de correo electrónico para llevar a cabo esta notificación. 

[bookmark: PAHOMTS0000323B][bookmark: PAHOMTS0000323E]Con esto <indique el país> culmina el último paso para cumplir con la obligación prevista en el RSI de notificar a la OMS todos los eventos que puedan constituir una ESPII. 

[bookmark: _Toc503264171][bookmark: PAHOMTS0000324B][bookmark: PAHOMTS0000324E]2.2.3	Notificación de información durante los eventos de salud pública imprevistos o inusuales (artículo 7 del RSI)
[bookmark: PAHOMTS0000325B][bookmark: PAHOMTS0000325E][bookmark: PAHOMTS0000326B][bookmark: PAHOMTS0000326E]Fundamento: El RSI estipula que si un Estado Parte tiene pruebas de que se ha producido un evento imprevisto o inusual en su territorio, cualquiera que sea su origen o procedencia, facilitará a la OMS toda la información sobre el evento en cuestión concerniente a la salud pública. 
[bookmark: PAHOMTS0000327B][bookmark: PAHOMTS0000327E][bookmark: PAHOMTS0000328B][bookmark: PAHOMTS0000328E]En esos casos las disposiciones previstas en el artículo 6 se aplicarán en su totalidad; por consiguiente, si los Estados Partes tienen la obligación de realizar una evaluación durante las 48 horas posteriores a la recepción de la evidencia de los eventos de salud pública que ocurren dentro de sus territorios valiéndose del instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del Reglamento, y posteriormente, antes de que transcurran 24 horas de concluida la evaluación, deben notificar a la OMS los eventos pertinentes. 
[bookmark: PAHOMTS0000329B][bookmark: PAHOMTS0000330B][bookmark: PAHOMTS0000331B][bookmark: PAHOMTS0000331E][bookmark: PAHOMTS0000332B][bookmark: PAHOMTS0000333B][bookmark: PAHOMTS0000333E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> completa la información y los materiales que enviará al <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> para su autorización; una vez autorizados, el <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> los enviará por correo electrónico al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI <escriba la dirección de correo electrónico del punto de contacto pertinente> con copia para la oficina de la OMS en el país. 

[bookmark: PAHOMTS0000334B][bookmark: PAHOMTS0000334E]En el apéndice 6 se proporciona una plantilla de correo electrónico que puede utilizarse para enviar esta información. 





[bookmark: _Toc503264172][bookmark: PAHOMTS0000335B][bookmark: PAHOMTS0000335E]2.2.4	Consultas (artículo 8 del RSI)
[bookmark: PAHOMTS0000336B][bookmark: PAHOMTS0000336E][bookmark: PAHOMTS0000337B][bookmark: PAHOMTS0000337E]Fundamento: Los Estados Partes pueden, si así lo deciden, mantener a la OMS informada sobre los eventos exentos de la obligación de notificación que ocurren en sus territorios y consultarle sobre las medidas sanitarias adecuadas. 
[bookmark: PAHOMTS0000338B][bookmark: PAHOMTS0000338E][bookmark: PAHOMTS0000341B][bookmark: PAHOMTS0000341E][bookmark: PAHOMTS0000342B][bookmark: PAHOMTS0000342E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> recopilará la información para respaldar la consulta, a fin de que el CNE pueda entablar un dialogo con el Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI, tras la autorización por parte del <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud>. El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> se comunicará con el Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI por correo electrónico <indique la dirección de correo electrónico> o por teléfono para solicitar la consulta y también informar a la oficina de la OMS en el país. En el apéndice 2 se incluyen los datos de contacto. 

[bookmark: _Toc503264173][bookmark: PAHOMTS0000343B][bookmark: PAHOMTS0000343E]2.2.5	Otros informes (artículo 9 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000344B][bookmark: PAHOMTS0000344E][bookmark: PAHOMTS0000345B][bookmark: PAHOMTS0000345E][bookmark: PAHOMTS0000346B][bookmark: PAHOMTS0000346E]Fundamento: Los Estados Partes deben informar a la OMS sobre los riesgos para la salud pública que se producen fuera de su territorio y pueden causar la propagación internacional de una enfermedad, puesta de manifiesto por la importación o exportación de casos humanos, vectores portadores de infección o contaminación, o mercancías contaminadas. El CNE del Estado Parte informará a la OMS antes de que transcurran 24 horas desde que hayan recibido tales pruebas. 

[bookmark: PAHOMTS0000347B][bookmark: PAHOMTS0000348B][bookmark: PAHOMTS0000349B][bookmark: PAHOMTS0000349E][bookmark: PAHOMTS0000350B][bookmark: PAHOMTS0000351B][bookmark: PAHOMTS0000351E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> completa el paquete de información y materiales disponibles que se presentarán al <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> para su autorización; una vez aprobados, el <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> los enviará al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI por correo electrónico <indique la dirección de correo electrónico del punto de contacto pertinente> con copia para la oficina de la OMS en el país. 
[bookmark: PAHOMTS0000352B][bookmark: PAHOMTS0000352E]En el apéndice 7 se proporciona una plantilla de correo electrónico que puede utilizarse para esta información. 
[bookmark: _Toc503264174][bookmark: PAHOMTS0000353B][bookmark: PAHOMTS0000353E]2.2.6	Verificación (artículo 10 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000354B][bookmark: PAHOMTS0000354E][bookmark: PAHOMTS0000355B][bookmark: PAHOMTS0000355E]Fundamento: El Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI puede solicitar a un Estado Parte que verifique los informes procedentes de fuentes distintas de las notificaciones o consultas sobre eventos que puedan constituir una ESPII y que presuntamente se estén produciendo en ese Estado. 

[bookmark: PAHOMTS0000356B][bookmark: PAHOMTS0000356E]El CNE de <indique el país> debe proporcionar a la OMS una respuesta inicial a su petición o un acuse de recibo de la misma, y en el mismo plazo de 24 horas, facilitar la información de salud pública de que disponga sobre la situación de los eventos a los que se refiera la petición mediante los procedimientos establecidos en el artículo 6 (véase el apartado 2.4.2 del presente documento). 

[bookmark: PAHOMTS0000357B][bookmark: PAHOMTS0000357E][bookmark: PAHOMTS0000358B][bookmark: PAHOMTS0000358E]La coordinación de la respuesta a ser brindada a dicha solicitud de verificación por parte de la OMS estará a cargo del <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.>, quien colaborará con los sectores e interesados directos pertinentes de <indique el país> para recoger e integrar todos los datos que permitan verificar la información de salud pública y responder a la OMS. 

[bookmark: PAHOMTS0000359B][bookmark: PAHOMTS0000359E]En el apéndice 8 se facilita una plantilla de notificación de eventos para responder a tales solicitudes  de verificación. 

[bookmark: PAHOMTS0000360B][bookmark: PAHOMTS0000362B][bookmark: PAHOMTS0000362E]Una vez que el <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> apruebe la respuesta, el <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> enviará la respuesta definitiva por correo electrónico al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI <indique la dirección de correo electrónico del punto de contacto pertinente> con copia para la oficina de la OMS en el país. 

[bookmark: _Toc503264175][bookmark: PAHOMTS0000363B][bookmark: PAHOMTS0000363E]2.2.7	Determinación de una emergencia de salud pública de importancia internacional (artículo 12 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000364B][bookmark: PAHOMTS0000364E][bookmark: PAHOMTS0000365B][bookmark: PAHOMTS0000365E][bookmark: PAHOMTS0000366B][bookmark: PAHOMTS0000366E]Fundamento: Aunque solo el Director General de la OMS puede declarar si un evento constituye una ESPII, consultará con el Estado Parte en cuyo territorio se esté produciendo el evento sobre la determinación preliminar de una ESPII. Este tipo de comunicación puede tener lugar por correo electrónico o por teléfono. 
[bookmark: PAHOMTS0000367B][bookmark: PAHOMTS0000367E]El Estado Parte y la OMS deben llegar a un consenso en un plazo de 48 horas sobre si dicho evento constituye una ESPII, de lo contrario, se tomará una determinación de conformidad con el procedimiento previsto en el artículo 49, en el cual el Director General de la OMS solicitará la opinión del Comité de Emergencias del RSI, según lo establecido en el artículo 48 del RSI, sobre las recomendaciones temporales apropiadas. 
[bookmark: PAHOMTS0000368B][bookmark: PAHOMTS0000369B][bookmark: PAHOMTS0000369E]Si un evento de esta índole ocurre en <indique el país> y la OMS solicita la participación de <indique el país> en el Comité de Emergencias del RSI, el <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> será el representante designado en nombre del Gobierno de <indique el país>. 

[bookmark: _Toc503264176][bookmark: PAHOMTS0000370B][bookmark: PAHOMTS0000370E]2.2.8	Colaboración y asistencia (artículo 44 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000371B][bookmark: PAHOMTS0000371E][bookmark: PAHOMTS0000372B][bookmark: PAHOMTS0000372E]Fundamento: Los Estados Partes se comprometen a colaborar entre sí en la medida de lo posible para la detección y evaluación de eventos, y la respuesta a los mismos, según lo estipulado en el Reglamento. Además, la colaboración con arreglo a este artículo puede llevarse a la práctica mediante múltiples canales, incluidos los bilaterales, las redes regionales, las Oficinas Regionales de la OMS, las organizaciones intergubernamentales y los organismos internacionales. 

[bookmark: PAHOMTS0000373B][bookmark: PAHOMTS0000373E]Estas comunicaciones pueden consistir en: 

1. [bookmark: PAHOMTS0000374B][bookmark: PAHOMTS0000374E]La notificación internacional de algunas enfermedades de notificación obligatoria: 
a. [bookmark: PAHOMTS0000375B][bookmark: PAHOMTS0000375E]casos de enfermedades de notificación obligatoria entre las personas que se mudan a otro país o entre los viajeros de otros países; y
b. [bookmark: PAHOMTS0000376B][bookmark: PAHOMTS0000376E]contactos (que residen en otro país) de los casos de enfermedades de notificación obligatoria.

2. [bookmark: PAHOMTS0000377B][bookmark: PAHOMTS0000377E]Otras actividades de notificación de información relativa a la salud pública o a eventos. 

[bookmark: PAHOMTS0000378B][bookmark: PAHOMTS0000378E]La principal finalidad de las notificaciones previstas en el artículo 44 es emprender medidas de salud pública o de atención médica para prevenir la propagación de las enfermedades transmisibles; pueden compartirse con los CNE de los países en cuestión o con el Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI. 

[bookmark: PAHOMTS0000379B][bookmark: PAHOMTS0000380B][bookmark: PAHOMTS0000381B][bookmark: PAHOMTS0000381E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> completará el paquete de información y los materiales de apoyo para su aprobación por parte del <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> y su posterior envío a los CNE de los países en cuestión y al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI por correo electrónico <facilite las direcciones de correo electrónico de los puntos de contacto pertinentes>, así como a la oficina de la OMS en el país. 

[bookmark: PAHOMTS0000382B][bookmark: PAHOMTS0000382E]En el apéndice 2 se explica cómo obtener acceso a la lista de contactos de los CNE a partir del sitio web del Sitio de Información sobre Eventos (SIE) y en los apéndices 9a y 9b se facilita una plantilla para la notificación. 

[bookmark: _Toc503264177][bookmark: PAHOMTS0000383B][bookmark: PAHOMTS0000383E][bookmark: PAHOMTS0000384B][bookmark: PAHOMTS0000384E]2.3	TERCERA FUNCIÓN OBLIGATORIA: difundir la información a los sectores nacionales pertinentes

[bookmark: PAHOMTS0000385B][bookmark: PAHOMTS0000385E][bookmark: PAHOMTS0000386B][bookmark: PAHOMTS0000386E]Resumen de la función: difundir información a los sectores nacionales pertinentes del Estado Parte en cuestión, incluidos los responsables de la vigilancia y la presentación de informes, los puntos de entrada, los servicios de salud pública, los dispensarios y hospitales, y otros departamentos del gobierno (responsables de diversas capacidades básicas relacionadas con el RSI). 

[bookmark: PAHOMTS0000387B][bookmark: PAHOMTS0000387E][bookmark: PAHOMTS0000388B][bookmark: PAHOMTS0000388E]Fundamento: Los CNE velarán por que todos los sectores pertinentes reciban la información de los Puntos de Contacto de la OMS para el RSI necesaria para el desempeño de las funciones del Estado Parte previstas en el RSI, incluida la información sobre los riesgos para la salud pública, los eventos que pueden constituir una ESPII y las recomendaciones temporales y permanentes, así como otra información proporcionada por la OMS en el marco del RSI. 

[bookmark: PAHOMTS0000389B][bookmark: PAHOMTS0000389E]Los tipos de mensajes que el CNE de <indique el país> puede recibir de la OMS o de otros CNE figuran en la lista que se presenta a continuación. 

[bookmark: _Toc503264178][bookmark: PAHOMTS0000390B][bookmark: PAHOMTS0000390E]2.3.1	Aportación de información por parte de la OMS (artículo 11 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000391B][bookmark: PAHOMTS0000391E]La OMS puede suministrar información concerniente a la salud pública que haya recibido de otros Estados Partes con la finalidad de prestar ayuda a los Estados Partes en la prevención de incidentes similares y la preparación frente a ellos. 
[bookmark: PAHOMTS0000392B][bookmark: PAHOMTS0000392E]Las fuentes de los datos para el suministro de esta información incluyen la vigilancia, la notificación, el intercambio de información, las consultas, otros informes y la información de verificación procedentes de los Estados Partes fuera de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000393B][bookmark: PAHOMTS0000393E]Entre los tipos de comunicaciones que la OMS enviará figuran los siguientes: 

· [bookmark: PAHOMTS0000394B][bookmark: PAHOMTS0000394E]las publicaciones en el Sitio de Información sobre Eventos para los CNE (sitio web de acceso restringido);
· [bookmark: PAHOMTS0000395B][bookmark: PAHOMTS0000395E]las alertas epidemiológicas y actualizaciones de la OPS/OMS (sitio web de acceso público) (pertinente para la Región de las Américas);
· [bookmark: PAHOMTS0000396B][bookmark: PAHOMTS0000396E]el sitio web de la OMS “Disease Outbreak News” (sitio web de acceso público);
· [bookmark: PAHOMTS0000397B][bookmark: PAHOMTS0000397E]las alertas de la Red Internacional de Autoridades en materia de Inocuidad de los Alimentos (INFOSAN); y
· [bookmark: PAHOMTS0000398B][bookmark: PAHOMTS0000398E]las alertas sobre medicamentos.

[bookmark: PAHOMTS0000399B][bookmark: PAHOMTS0000399E][bookmark: PAHOMTS0000400B][bookmark: PAHOMTS0000400E]Cuando el CNE de <indique el país> reciba este tipo de comunicación, la dará a conocer a las unidades o los sectores pertinentes, así como a las autoridades competentes. Junto con la información se indicará si esta se envía con fines de conocimiento de la situación o de adopción de medidas. 

[bookmark: _Toc503264179][bookmark: PAHOMTS0000401B][bookmark: PAHOMTS0000401E]2.3.2	Respuesta de salud pública (párrafo 5 del artículo 13 del RSI)
[bookmark: PAHOMTS0000402B][bookmark: PAHOMTS0000402E][bookmark: PAHOMTS0000403B][bookmark: PAHOMTS0000403E][bookmark: PAHOMTS0000404B][bookmark: PAHOMTS0000404E]La OMS puede colaborar con los Estados Partes en la respuesta frente a un riesgo para la salud pública proporcionando orientación y asistencia técnica. Esta colaboración puede incluir la movilización de asistencia internacional. Cuando la OMS lo solicite, los Estados Partes deben facilitar apoyo para las actividades de respuesta coordinadas por la OMS.
[bookmark: PAHOMTS0000405B][bookmark: PAHOMTS0000405E]Cuando el CNE de <indique el país> reciba este tipo de comunicación, se comunicará con las unidades o los sectores pertinentes en un plazo de 24 horas a fin de responder a la solicitud de la OMS de que se preste apoyo a otros Estados Partes. 

[bookmark: PAHOMTS0000406B][bookmark: _Toc503264180][bookmark: PAHOMTS0000406E]2.3.3 Recomendaciones temporales (artículo 15 del RSI)
[bookmark: PAHOMTS0000407B][bookmark: PAHOMTS0000407E][bookmark: PAHOMTS0000408B][bookmark: PAHOMTS0000408E]Si se determina que está ocurriendo una emergencia de salud pública de importancia internacional, el Director General de la OMS puede formular recomendaciones temporales, que pueden incluir medidas sanitarias que el Estado Parte en que ocurra esa emergencia, u otros Estados Partes, habrá de aplicar a las personas, equipajes, cargas, contenedores, medios de transporte, mercancías y paquetes postales, a fin de prevenir o reducir la propagación internacional de una enfermedad con un mínimo de trabas para el tráfico internacional. 
[bookmark: PAHOMTS0000409B][bookmark: PAHOMTS0000409E]La OMS podrá modificar las recomendaciones que formule e incluso anularlas. 

[bookmark: PAHOMTS0000410B][bookmark: PAHOMTS0000410E][bookmark: PAHOMTS0000411B][bookmark: PAHOMTS0000412B][bookmark: PAHOMTS0000412E]El CNE de <indique el país> transmitirá las recomendaciones temporales a las unidades o los sectores pertinentes. El <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> convocará una reunión (virtual o presencial) con la finalidad de examinar las consecuencias de las recomendaciones temporales para <indique el país> y decidir si deben adoptarse recomendaciones o medidas nacionales en relación con la ESPII declarada. 

[bookmark: _Toc503264181][bookmark: PAHOMTS0000413B][bookmark: PAHOMTS0000413E]2.3.4	Recomendaciones permanentes (artículo 16 del RSI)
[bookmark: PAHOMTS0000414B][bookmark: PAHOMTS0000414E][bookmark: PAHOMTS0000415B][bookmark: PAHOMTS0000415E][bookmark: PAHOMTS0000416B][bookmark: PAHOMTS0000416E]La OMS puede formular recomendaciones permanentes en cuanto a las medidas sanitarias apropiadas de aplicación sistemática o periódica. Estas medidas podrán ser aplicadas por los Estados Partes a las personas, equipajes, cargas, contenedores, medios de transporte, mercancías y paquetes postales, con motivo de riesgos específicos y continuos para la salud pública, a fin de prevenir o reducir la propagación internacional de una enfermedad con un mínimo de trabas para el tráfico internacional. La OMS puede modificar o anular esas recomendaciones. 
[bookmark: PAHOMTS0000417B][bookmark: PAHOMTS0000417E][bookmark: PAHOMTS0000418B][bookmark: PAHOMTS0000419B][bookmark: PAHOMTS0000419E]Cuando la OMS formule recomendaciones permanentes, el CNE de <indique el país> se encargará de transmitirlas a las unidades o los sectores pertinentes. El <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> convocará una reunión (virtual o presencial) con la finalidad de examinar las consecuencias de esas recomendaciones permanentes para <indique el país> y decidir si deben adoptarse recomendaciones o medidas nacionales. 

[bookmark: _Toc503264182][bookmark: PAHOMTS0000420B][bookmark: PAHOMTS0000420E]2.3.5	Recomendaciones con respecto a las personas, equipajes, cargas, contenedores, medios de transporte, mercancías y paquetes postales (artículo 18 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000421B][bookmark: PAHOMTS0000421E][bookmark: PAHOMTS0000422B][bookmark: PAHOMTS0000422E]La OMS puede formular recomendaciones en cuanto a medidas sanitarias concretas de aplicación sistemática o periódica. Estas medidas incluyen orientación sobre las personas, equipajes, cargas, contenedores, medios de transporte, mercancías y paquetes postales. 

[bookmark: PAHOMTS0000423B][bookmark: PAHOMTS0000423E][bookmark: PAHOMTS0000424B][bookmark: PAHOMTS0000425B][bookmark: PAHOMTS0000425E]El CNE de <indique el país> comunicará estas recomendaciones a las unidades o los sectores pertinentes. El <indique el cargo, p. ej., director de xxx o director general de salud> puede convocar una reunión con la finalidad de examinar las consecuencias de esas recomendaciones para <indique el país> y decidir si deben adoptarse recomendaciones o medidas nacionales. 

[bookmark: _Toc503264183][bookmark: PAHOMTS0000426B][bookmark: PAHOMTS0000426E]2.3.6	Colaboración y asistencia (artículo 44 del RSI)

[bookmark: PAHOMTS0000427B][bookmark: PAHOMTS0000427E][bookmark: PAHOMTS0000428B][bookmark: PAHOMTS0000428E][bookmark: PAHOMTS0000429B][bookmark: PAHOMTS0000429E]En caso de que se requiera colaboración o asistencia dentro de la <región, p. ej., el Caribe>, el <indique el cargo, p. ej., director general de salud> entablará contacto directo con ella. Además, el Estado Parte en cuestión puede solicitar la asistencia del representante de la oficina de la OMS en el país. Asimismo, los CNE pueden comunicarse directamente entre sí o por conducto del Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI. 

[bookmark: _Toc503264184][bookmark: PAHOMTS0000430B][bookmark: PAHOMTS0000430E]2.3.7	Mecanismos de comunicación

[bookmark: PAHOMTS0000431B][bookmark: PAHOMTS0000431E]El CNE de <indique el país> recibiría la información sobre eventos de importancia en salud pública internacional vía: 

· [bookmark: PAHOMTS0000432B][bookmark: PAHOMTS0000432E]el Sitio de Información sobre Eventos de la OMS para los CNE (sitio web de acceso restringido);
· [bookmark: PAHOMTS0000433B][bookmark: PAHOMTS0000433E]correo electrónico directo enviado por el Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI (generalmente información confidencial);
· [bookmark: PAHOMTS0000434B][bookmark: PAHOMTS0000434E]el sitio web de la OMS sobre brotes epidémicos (Disease Outbreak News, de acceso público);
· [bookmark: PAHOMTS0000435B][bookmark: PAHOMTS0000435E]las alertas epidemiológicas y actualizaciones de la OPS/OMS (sitio web de acceso público) (pertinente para la Región de las Américas);
· [bookmark: PAHOMTS0000436B][bookmark: PAHOMTS0000436E]la Red Mundial de Información sobre Salud Pública (RMISP);
· [bookmark: PAHOMTS0000437B][bookmark: PAHOMTS0000437E]las alertas de INFOSAN; u
· [bookmark: PAHOMTS0000438B][bookmark: PAHOMTS0000438E]otro medio.

[bookmark: PAHOMTS0000439B][bookmark: PAHOMTS0000440B][bookmark: PAHOMTS0000440E][bookmark: PAHOMTS0000441B][bookmark: PAHOMTS0000441E][bookmark: PAHOMTS0000442B][bookmark: PAHOMTS0000442E][bookmark: PAHOMTS0000443B][bookmark: PAHOMTS0000443E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE <coordinador del CNE, etc.> difundirá tales comunicaciones a todos los sectores y departamentos pertinentes (véanse los datos de contacto en el apéndice 2) en un plazo de <indique el plazo deseado, p. ej., 24 horas> tras haber recibido la información. Junto con la comunicación se indicará si esta se envía con fines de conocimiento de la situación o de adopción de medidas. Si es necesario, el <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE, etc.> coordinará y facilitará una reunión, así como la respuesta adecuada ante la información o la situación. 

[bookmark: _Toc503264185][bookmark: PAHOMTS0000444B][bookmark: PAHOMTS0000444E][bookmark: PAHOMTS0000445B][bookmark: PAHOMTS0000445E]2.4	CUARTA FUNCIÓN OBLIGATORIA: consolidar las aportaciones de los sectores nacionales pertinentes 

[bookmark: PAHOMTS0000446B][bookmark: PAHOMTS0000446E][bookmark: PAHOMTS0000447B][bookmark: PAHOMTS0000447E]Resumen de la función: consolidar la información proporcionada por los sectores pertinentes de la administración del Estado Parte, incluidos los responsables de la vigilancia y la presentación de informes, los puntos de entrada, los servicios de salud pública, los dispensarios y hospitales, y otros departamentos del gobierno (responsables de diversas capacidades básicas relacionadas con el RSI y los posibles peligros). 
[bookmark: PAHOMTS0000448B][bookmark: PAHOMTS0000448E][bookmark: PAHOMTS0000449B][bookmark: PAHOMTS0000449E]Fundamento: Los CNE deberán identificar los sectores pertinentes de la administración de sus países y establecer canales de comunicación eficaces y funcionales para recibir y consolidar las aportaciones, lo que es necesario para analizar los eventos y riesgos para la salud pública que se producen en los países. 

[bookmark: PAHOMTS0000450B][bookmark: PAHOMTS0000450E][bookmark: PAHOMTS0000451B][bookmark: PAHOMTS0000451E][bookmark: PAHOMTS0000452B][bookmark: PAHOMTS0000452E]El <indique el cargo, p. ej., funcionario responsable del CNE, coordinador del CNE> coordinará las reuniones y los debates con los interesados directos, y consolidará las aportaciones de los sectores pertinentes relativas a todo evento de salud pública que guarde relación con el RSI y otros asuntos relacionados con el Reglamento. La información integrada se utilizará para analizar los eventos y riesgos de salud pública que se producen en los países, así como para presentar informes a la OMS u otros CNE. 

[bookmark: PAHOMTS0000453B][bookmark: PAHOMTS0000453E]<Facilite los pormenores del procedimiento para convocar y presidir las reuniones con los interesados directos y las reuniones intersectoriales.>
[bookmark: _Toc503264186][bookmark: PAHOMTS0000454B][bookmark: PAHOMTS0000454E]2.5	Tratamiento de los datos personales en el CNE de <indique el país> 

[bookmark: _Toc503264187][bookmark: PAHOMTS0000455B][bookmark: PAHOMTS0000455E]2.5.1	Requisitos del RSI

[bookmark: PAHOMTS0000456B][bookmark: PAHOMTS0000456E][bookmark: PAHOMTS0000457B][bookmark: PAHOMTS0000457E]En el RSI (2005) los datos personales se definen como “cualquier información relativa a una persona física identificada o identificable” (artículo 1). En el artículo 45 del RSI se explican con mayor detalle los requisitos concretos para el tratamiento de los datos personales, principalmente que toda información debe ser “considerada confidencial y tratada de forma anónima según estipule la legislación nacional”. 

[bookmark: PAHOMTS0000458B][bookmark: PAHOMTS0000458E][bookmark: PAHOMTS0000459B][bookmark: PAHOMTS0000459E]Por otra parte, el RSI exige que los datos personales sean tratados de manera justa y con arreglo a la legislación nacional; pertinentes y no más de los necesarios para fines de salud pública; exactos y, cuando sea preciso, actualizados; y destruidos o borrados tan pronto como el registro deje de ser necesario. La OMS también proporcionará a las personas que lo soliciten sus propios datos personales. 

[bookmark: _Toc503264188][bookmark: PAHOMTS0000460B][bookmark: PAHOMTS0000460E]2.5.2	Tratamiento de los datos personales

[bookmark: PAHOMTS0000461B][bookmark: PAHOMTS0000461E]En el presente documento los “datos personales” se refieren a la información vinculada a una persona concreta, como los apellidos, el nombre, el domicilio o la residencia principal, el número de pasaporte, la edad, la fecha y el lugar de nacimiento, y el apellido de soltera de la madre. 

[bookmark: PAHOMTS0000462B][bookmark: PAHOMTS0000462E]Los CNE recibirán de vez en cuando datos personales relacionados con casos individuales o procedentes de otros países o instituciones que deben enviar a los interesados directos pertinentes. 

[bookmark: PAHOMTS0000463B][bookmark: PAHOMTS0000463E]En este documento se ofrece orientación a los CNE para el tratamiento de los datos personales y su transmisión dentro del Gobierno de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000464B][bookmark: PAHOMTS0000464E][bookmark: PAHOMTS0000465B][bookmark: PAHOMTS0000465E]Aunque los datos personales pueden registrarse, los CNE no tienen ninguna necesidad de mantener un sistema de registro que permita recuperar datos a partir del nombre de una persona o de su identificador personal. No obstante, el envío y la recepción de los datos personales deben hacerse de manera que todos los “registros” se reciban y manejen como se describe más adelante. 

[bookmark: PAHOMTS0000466B][bookmark: PAHOMTS0000466E]Cuando los CNE reciban por correo electrónico, fax, correo postal u otros medios de comunicación información que incluya datos personales, deberán protegerla con una contraseña o cifrarla, incluidos todos los datos e identificadores personales, antes de enviarla al sector o departamento pertinente. 

1. [bookmark: PAHOMTS0000467B][bookmark: PAHOMTS0000467E][bookmark: PAHOMTS0000468B][bookmark: PAHOMTS0000468E][bookmark: PAHOMTS0000469B][bookmark: PAHOMTS0000469E][bookmark: PAHOMTS0000470B][bookmark: PAHOMTS0000470E]Los correos electrónicos que incluyan archivos adjuntos protegidos con contraseña no deben incluir las contraseñas. Debe enviarse otro mensaje aparte con la contraseña que permite obtener acceso a los archivos adjuntos enviados en el primer correo electrónico. Los datos personales no deben incluirse en el cuerpo del correo electrónico. Los correos electrónicos recibidos que contienen datos personales deben guardarse de inmediato como archivo de MS Word protegido con contraseña. 

[bookmark: PAHOMTS0000471B][bookmark: PAHOMTS0000471E]En el apéndice 10 figuran las instrucciones para proteger los archivos con contraseña. 

2. [bookmark: PAHOMTS0000472B][bookmark: PAHOMTS0000472E][bookmark: PAHOMTS0000473B][bookmark: PAHOMTS0000473E][bookmark: PAHOMTS0000474B][bookmark: PAHOMTS0000474E][bookmark: PAHOMTS0000475B][bookmark: PAHOMTS0000475E]Los documentos que se reciban por fax o correo postal deben destruirse con una trituradora una vez que se haya confirmado que han sido digitalizados, enviados al buzón genérico de correo electrónico del CNE y protegidos con una contraseña. La destrucción de la información original incluye los correos electrónicos. Todos los correos electrónicos que se reciban de otro país y no estén protegidos con contraseña debe ser protegidos de inmediato y enviados al destinatario previsto. El emisor debe confirmar que el destinatario previsto ha recibido el correo electrónico en cuestión y, una vez concluidos esos pasos, debe eliminarse el correo electrónico original no protegido. 
[bookmark: _Toc503264189][bookmark: PAHOMTS0000476B][bookmark: PAHOMTS0000476E]2.6	Registro de los eventos

[bookmark: PAHOMTS0000477B][bookmark: PAHOMTS0000477E][bookmark: PAHOMTS0000478B][bookmark: PAHOMTS0000478E][bookmark: PAHOMTS0000479B][bookmark: PAHOMTS0000479E]Como buena práctica cada evento evaluado por el CNE de <indique el país> con el instrumento de decisión que figura en el anexo 2 debe registrarse en un registro interno de eventos (por ejemplo, una hoja de cálculo de Excel o una base de datos concebida para esa finalidad). La <indique la unidad, p. ej., Unidad de Vigilancia del Ministerio de Salud, CNE, etc.> se encargará de introducir y almacenar la información. Los eventos registrados deben incluir la decisión definitiva sobre si notificar el evento al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI. 

[bookmark: PAHOMTS0000480B][bookmark: PAHOMTS0000480E]Los elementos mínimos que el registro debe incluir son: 

1. [bookmark: PAHOMTS0000481B][bookmark: PAHOMTS0000481E]Descripción del evento
2. [bookmark: PAHOMTS0000482B][bookmark: PAHOMTS0000482E]Fecha de inicio del evento
3. [bookmark: PAHOMTS0000483B][bookmark: PAHOMTS0000483E]Fecha de detección del evento
4. [bookmark: PAHOMTS0000484B][bookmark: PAHOMTS0000484E]Tipo de riesgo (infeccioso, zoonosis, etc.)
5. [bookmark: PAHOMTS0000485B][bookmark: PAHOMTS0000485E]Fecha de evaluación
6. [bookmark: PAHOMTS0000486B][bookmark: PAHOMTS0000486E]Qué criterios cumple el evento según el instrumento de decisión del anexo 2 
7. [bookmark: PAHOMTS0000487B][bookmark: PAHOMTS0000487E]Decisión definitiva sobre si notificar el evento al Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI
8. [bookmark: PAHOMTS0000488B][bookmark: PAHOMTS0000488E]Fecha de presentación del informe a la OMS
9. [bookmark: PAHOMTS0000489B][bookmark: PAHOMTS0000489E]Justificación de la decisión sobre la notificación


[bookmark: PAHOMTS0000490B][bookmark: _Toc502230404][bookmark: _Toc502230494][bookmark: _Toc503264190][bookmark: PAHOMTS0000490E][bookmark: PAHOMTS0000491B][bookmark: PAHOMTS0000491E]3. 	Marcos jurídicos y administrativos

[bookmark: _Toc503264191][bookmark: PAHOMTS0000492B][bookmark: PAHOMTS0000492E]3.1	Marcos nacionales jurídicos y administrativos

[bookmark: PAHOMTS0000493B][bookmark: PAHOMTS0000493E]<Facilite todos los marcos nacionales jurídicos y administrativos pertinentes, así como los enlaces, si los hubiere, por ejemplo: 

· [bookmark: PAHOMTS0000494B][bookmark: PAHOMTS0000494E]Ley del ministerio de salud
· [bookmark: PAHOMTS0000495B][bookmark: PAHOMTS0000495E]Ley regional de salud
· [bookmark: PAHOMTS0000496B][bookmark: PAHOMTS0000496E]Ley de alimentos y medicamentos
· [bookmark: PAHOMTS0000497B][bookmark: PAHOMTS0000497E]Ley veterinaria
· [bookmark: PAHOMTS0000498B][bookmark: PAHOMTS0000498E]Ley de sanidad animal
· [bookmark: PAHOMTS0000499B][bookmark: PAHOMTS0000499E]Ley de pesca y productos de la pesca 
· [bookmark: PAHOMTS0000500B][bookmark: PAHOMTS0000500E]Ley de protección del medio ambiente
· [bookmark: PAHOMTS0000501B][bookmark: PAHOMTS0000501E]Otra…> 

[bookmark: _Toc503264192][bookmark: PAHOMTS0000502B][bookmark: PAHOMTS0000502E]3.2	Referencias a otras autoridades del marco jurídico y administrativo y otros documentos pertinentes relativos al RSI

· [bookmark: PAHOMTS0000503B][bookmark: PAHOMTS0000503E][bookmark: PAHOMTS0000504B][bookmark: PAHOMTS0000504E]OMS. Reglamento Sanitario Internacional (2005). Puede consultarse en: http://www.who.int/ihr/9789241596664/en/index.html.

· [bookmark: PAHOMTS0000505B][bookmark: PAHOMTS0000505E][bookmark: PAHOMTS0000506B][bookmark: PAHOMTS0000506E]OMS. Designación o establecimiento de Centros Nacionales de Enlace para el RSI. Puede consultarse en: http://who.int/ihr/legal_issues/nfp/es/.

· [bookmark: PAHOMTS0000507B][bookmark: PAHOMTS0000507E][bookmark: PAHOMTS0000508B][bookmark: PAHOMTS0000508E]WHO event management for international public health security. Operational Procedures. Documento de trabajo de la OMS, junio del 2008. Puede consultarse en: http://www.who.int/csr/HSE_EPR_ARO_2008_1.pdf


[bookmark: PAHOMTS0000509B][bookmark: _Toc502230405][bookmark: _Toc502230495][bookmark: _Toc503264193][bookmark: PAHOMTS0000509E][bookmark: PAHOMTS0000510B][bookmark: PAHOMTS0000510E]APÉNDICE 1: Organigrama del Ministerio de Salud de <indique el país> y componentes funcionales del CNE

<A. Facilite el organigrama del departamento gubernamental pertinente, por ejemplo, el ministerio de salud, e indique donde se localiza el CNE.>


<B. Incluya un diagrama que indique los componentes o grupos funcionales del CNE, por ejemplo:

[bookmark: PAHOMTS0000511B][bookmark: PAHOMTS0000511E]Componentes funcionales del CNE de <indique el país> 






[bookmark: PAHOMTS0000002B][bookmark: PAHOMTS0000002E]33| Página

[bookmark: PAHOMTS0000001B][bookmark: PAHOMTS0000001E]2| Página

[bookmark: PAHOMTS0000512B][bookmark: _Toc502230406][bookmark: _Toc502230496][bookmark: _Toc503264194][bookmark: PAHOMTS0000512E][bookmark: PAHOMTS0000513B][bookmark: PAHOMTS0000513E]APÉNDICE 2: Datos de contacto de todos los asociados pertinentes para el CNE 

[bookmark: PAHOMTS0000514B][bookmark: PAHOMTS0000514E]<Facilite la información de contacto de cada grupo funcional, según la definición que figura en el apéndice 1B, por ejemplo:> 

	1. [bookmark: PAHOMTS0000515B]CNE 

	[bookmark: PAHOMTS0000516B][bookmark: PAHOMTS0000516E]Apellidos 
	[bookmark: PAHOMTS0000517B][bookmark: PAHOMTS0000517E]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000518B][bookmark: PAHOMTS0000518E]Título y cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000519B][bookmark: PAHOMTS0000519E]Unidad 
	[bookmark: PAHOMTS0000520B][bookmark: PAHOMTS0000520E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000521B]Telf. Oficina
	[bookmark: PAHOMTS0000522B][bookmark: PAHOMTS0000522E]Telf. Móvil
	[bookmark: PAHOMTS0000523B][bookmark: PAHOMTS0000523E]Telf. Hab.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



	2. [bookmark: PAHOMTS0000524B][bookmark: PAHOMTS0000524E]Ministerio de Salud (personal esencial) 

	[bookmark: PAHOMTS0000525B][bookmark: PAHOMTS0000525E]Apellidos
	[bookmark: PAHOMTS0000526B]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000527B][bookmark: PAHOMTS0000527E]Título y cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000528B][bookmark: PAHOMTS0000528E]Departamento 
	[bookmark: PAHOMTS0000529B][bookmark: PAHOMTS0000529E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000530B]Telf. Oficina
	[bookmark: PAHOMTS0000531B][bookmark: PAHOMTS0000531E]Telf. Móvil
	[bookmark: PAHOMTS0000532B][bookmark: PAHOMTS0000532E]Telf. Hab.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



	3. [bookmark: PAHOMTS0000533B][bookmark: PAHOMTS0000533E]Miembros del Comité del RSI 

	[bookmark: PAHOMTS0000534B][bookmark: PAHOMTS0000534E]Apellidos 
	[bookmark: PAHOMTS0000535B]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000536B][bookmark: PAHOMTS0000536E]Título y cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000537B][bookmark: PAHOMTS0000537E]Departamento 
	[bookmark: PAHOMTS0000538B][bookmark: PAHOMTS0000538E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000539B]Telf. Oficina
	[bookmark: PAHOMTS0000540B][bookmark: PAHOMTS0000540E]Telf. Móvil 
	[bookmark: PAHOMTS0000541B][bookmark: PAHOMTS0000541E]Telf. Hab.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



	4. [bookmark: PAHOMTS0000542B][bookmark: PAHOMTS0000542E]Funcionarios del CNE

	[bookmark: PAHOMTS0000543B][bookmark: PAHOMTS0000543E]Apellidos 
	[bookmark: PAHOMTS0000544B]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000545B][bookmark: PAHOMTS0000545E]Título y cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000546B][bookmark: PAHOMTS0000546E]Departamento 
	[bookmark: PAHOMTS0000547B][bookmark: PAHOMTS0000547E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000548B]Telf. Oficina
	[bookmark: PAHOMTS0000549B][bookmark: PAHOMTS0000549E]Telf. Móvil
	[bookmark: PAHOMTS0000550B][bookmark: PAHOMTS0000550E]Telf. Hab.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



	5. [bookmark: PAHOMTS0000551B][bookmark: PAHOMTS0000551E]Otros interesados directos (multisectorial) 

	[bookmark: PAHOMTS0000552B][bookmark: PAHOMTS0000552E]Apellidos 
	[bookmark: PAHOMTS0000553B]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000554B][bookmark: PAHOMTS0000554E]Título y cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000555B][bookmark: PAHOMTS0000555E]Departamento 
	[bookmark: PAHOMTS0000556B][bookmark: PAHOMTS0000556E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000557B]Telf. Oficina
	[bookmark: PAHOMTS0000558B][bookmark: PAHOMTS0000558E]Telf. Móvil
	[bookmark: PAHOMTS0000559B][bookmark: PAHOMTS0000559E]Telf. Hab.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



	6. [bookmark: PAHOMTS0000560B][bookmark: PAHOMTS0000560E]OMS 

	[bookmark: PAHOMTS0000561B][bookmark: PAHOMTS0000561E]Apellidos 
	[bookmark: PAHOMTS0000562B]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000563B]Título y cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000564B][bookmark: PAHOMTS0000564E]Departamento 
	[bookmark: PAHOMTS0000565B][bookmark: PAHOMTS0000565E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000566B][bookmark: PAHOMTS0000566E]Telf. Oficina 
	[bookmark: PAHOMTS0000567B][bookmark: PAHOMTS0000567E]Telf. Móvil
	[bookmark: PAHOMTS0000568B][bookmark: PAHOMTS0000568E]Núm. Fax  

	[bookmark: PAHOMTS0000569B][bookmark: PAHOMTS0000569E]Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI en las Américas 
	[bookmark: PAHOMTS0000570B][bookmark: PAHOMTS0000570E]OPS/OMS 
	ihr@paho.org
	
	
	

	
	
	[bookmark: PAHOMTS0000571B][bookmark: PAHOMTS0000571E]Representante de la OMS 
	[bookmark: PAHOMTS0000572B][bookmark: PAHOMTS0000572E]OMS 
	
	
	
	

	
	
	[bookmark: PAHOMTS0000573B][bookmark: PAHOMTS0000573E][bookmark: PAHOMTS0000574B][bookmark: PAHOMTS0000574E]Consultor: epidemiólogo 
	[bookmark: PAHOMTS0000575B][bookmark: PAHOMTS0000575E]OMS 
	
	
	
	


· [bookmark: PAHOMTS0000576B][bookmark: PAHOMTS0000576E]Cómo obtener acceso a otros CNE desde el sitio web del SIE de la OMS

1. [bookmark: PAHOMTS0000577B][bookmark: PAHOMTS0000577E]Ingrese al sitio web seguro del SIE con su nombre de usuario y contraseña.
2. [bookmark: PAHOMTS0000578B][bookmark: PAHOMTS0000578E]Haga clic en la pestaña Contactos que se encuentra en la franja superior. 
3. [bookmark: PAHOMTS0000579B][bookmark: PAHOMTS0000579E]A partir del menú desplegable, haga clic en Centros Nacionales de Enlace.
4. [bookmark: PAHOMTS0000580B][bookmark: PAHOMTS0000580E]Desplace el cursor para seleccionar el país en cuestión.
[bookmark: PAHOMTS0000581B][bookmark: _Toc503264195][bookmark: _Toc502230407][bookmark: _Toc502230497][bookmark: PAHOMTS0000581E][bookmark: PAHOMTS0000582B][bookmark: PAHOMTS0000582E]
APÉNDICE 3: Coordinación y flujo de la información que entra y sale del CNE de <indique el país> 

<Facilite el diagrama del flujo de información.>

[bookmark: PAHOMTS0000583B][bookmark: _Toc502230408][bookmark: _Toc502230498][bookmark: _Toc503264196][bookmark: PAHOMTS0000583E][bookmark: PAHOMTS0000584B][bookmark: PAHOMTS0000584E]APÉNDICE 4: Calendario de guardia del CNE

[bookmark: PAHOMTS0000585B][bookmark: PAHOMTS0000585E]<Facilite el calendario de los principales funcionarios de guardia, por ejemplo: 
· [bookmark: PAHOMTS0000586B][bookmark: PAHOMTS0000586E]Los funcionarios de guardia prestarán sus servicios por turnos de 24 horas durante 14 días, desde el lunes a las 08:00 en semanas alternas. 
· [bookmark: PAHOMTS0000587B][bookmark: PAHOMTS0000587E]El cambio de turno tendrá lugar los lunes entre las 08:00 y las 09:00 cada dos semanas. 
· [bookmark: PAHOMTS0000588B][bookmark: PAHOMTS0000588E]El funcionario  cuyo turno esté por concluir informará al funcionario entrante sobre los asuntos que requieren su atención.>


	[bookmark: PAHOMTS0000589B]Datos de contacto de los funcionarios de guardia 

	[bookmark: PAHOMTS0000590B][bookmark: PAHOMTS0000590E]Cargo 
	[bookmark: PAHOMTS0000591B][bookmark: PAHOMTS0000591E]Nombre 
	[bookmark: PAHOMTS0000592B][bookmark: PAHOMTS0000592E]Correo electrónico 
	[bookmark: PAHOMTS0000593B][bookmark: PAHOMTS0000593E]Telf. Oficina  
	[bookmark: PAHOMTS0000594B]Telf 
[bookmark: PAHOMTS0000594E]Móvil  
	[bookmark: PAHOMTS0000595B]Telf.personal. 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	





	[bookmark: PAHOMTS0000596B][bookmark: PAHOMTS0000596E][bookmark: PAHOMTS0000597B]Funcionario de guardias del CNE: calendario de rotación 

	[bookmark: PAHOMTS0000598B][bookmark: PAHOMTS0000598E]Fechas 
	[bookmark: PAHOMTS0000599B]Nombre del funcionario
	[bookmark: PAHOMTS0000600B]Nombre del suplente 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	






[bookmark: PAHOMTS0000601B][bookmark: _Toc502230409][bookmark: _Toc502230499][bookmark: _Toc503264197][bookmark: PAHOMTS0000601E][bookmark: PAHOMTS0000602B][bookmark: PAHOMTS0000602E]APÉNDICE 5: Correo electrónico de notificación por parte del CNE a la OPS/OMS con arreglo al artículo 6 del RSI (plantilla)

[bookmark: PAHOMTS0000603B][bookmark: PAHOMTS0000603E][bookmark: PAHOMTS0000604B][bookmark: PAHOMTS0000604E]Finalidad: Notificar a la OMS que se ha producido un evento en <indique el país> que puede constituir una emergencia de salud pública de importancia internacional (ESPII), de conformidad con el instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del RSI. 

_______________

[bookmark: PAHOMTS0000605B][bookmark: PAHOMTS0000605E][bookmark: PAHOMTS0000606B][bookmark: PAHOMTS0000606E]Para: Correo electrónico del Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI

[bookmark: PAHOMTS0000607B][bookmark: PAHOMTS0000607E][bookmark: PAHOMTS0000608B][bookmark: PAHOMTS0000608E][bookmark: PAHOMTS0000609B][bookmark: PAHOMTS0000609E]Cc: Oficina de la OMS en el país; correo electrónico del CNE de < indique el país> 

[bookmark: PAHOMTS0000610B][bookmark: PAHOMTS0000610E][bookmark: PAHOMTS0000611B][bookmark: PAHOMTS0000611E]Bcc: <Incluya a otros interesados directos pertinentes.>

[bookmark: PAHOMTS0000612B][bookmark: PAHOMTS0000612E][bookmark: PAHOMTS0000613B][bookmark: PAHOMTS0000614B][bookmark: PAHOMTS0000614E]Asunto: Notificación (artículo 6 del RSI) de <indique el evento, p. ej., un caso importado de SARS de un país X a <indique el país>

***********************************
[bookmark: PAHOMTS0000615B]SOLO PARA USO OFICIAL 
[bookmark: PAHOMTS0000616B][bookmark: PAHOMTS0000616E][bookmark: PAHOMTS0000617B][bookmark: PAHOMTS0000617E]Esta comunicación es solo para uso oficial, no para difusión pública. Queda a discreción de los destinatarios su distribución con fines operativos a los funcionarios de salud pública pertinentes de su organización o país. 
[bookmark: PAHOMTS0000618B][bookmark: PAHOMTS0000618E]Estimados colegas del Punto de Contacto Regional de  la OMS para el RSI:

[bookmark: PAHOMTS0000619B][bookmark: PAHOMTS0000619E]De conformidad con el artículo 6 del Reglamento Sanitario Internacional (RSI) (2005), que se refiere a la notificación, el Centro Nacional de Enlace de <indique el país> quisiera, en nombre del Gobierno de <indique el país>, notificar <incluya un resumen del evento>. 

[bookmark: PAHOMTS0000620E]<Explique en qué consiste el evento y cuando sea posible incluya lo siguiente: 
· [bookmark: PAHOMTS0000621B][bookmark: PAHOMTS0000621E]definiciones de caso;
· [bookmark: PAHOMTS0000622B][bookmark: PAHOMTS0000622E]resultados de laboratorio;
· [bookmark: PAHOMTS0000623B][bookmark: PAHOMTS0000623E]origen y tipo de riesgo;
· [bookmark: PAHOMTS0000624B][bookmark: PAHOMTS0000624E]número de casos y muertes;
· [bookmark: PAHOMTS0000625B][bookmark: PAHOMTS0000625E]condiciones que influyen en la propagación de la enfermedad; y
· [bookmark: PAHOMTS0000626B][bookmark: PAHOMTS0000626E]medidas de salud aplicadas.

[bookmark: PAHOMTS0000627B][bookmark: PAHOMTS0000627E][bookmark: PAHOMTS0000628B][bookmark: PAHOMTS0000628E]Nota: Si esta información aún no está disponible, envíela en un informe de seguimiento o de actualización en cuanto sea posible.>

[bookmark: PAHOMTS0000629B][bookmark: PAHOMTS0000629E]EVALUACIÓN – USO DEL ANEXO 2
[bookmark: PAHOMTS0000630B][bookmark: PAHOMTS0000630E]Con base en el instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del RSI (2005), la evaluación del <indique el país y el departamento, p. ej., el ministerio de salud del país en cuestión> es como sigue: 

[bookmark: PAHOMTS0000631B][bookmark: PAHOMTS0000631E][bookmark: PAHOMTS0000632B][bookmark: PAHOMTS0000632E]*¿El evento se relaciona con la viruela, la poliomielitis por poliovirus salvaje, la gripe humana causada por un nuevo subtipo de virus (incluido el H5N1) o el SARS? Sí o no

[bookmark: PAHOMTS0000633B][bookmark: PAHOMTS0000633E][bookmark: PAHOMTS0000634B][bookmark: PAHOMTS0000634E]1. ¿Tiene el evento una repercusión de salud pública grave? 
[bookmark: PAHOMTS0000635B][bookmark: PAHOMTS0000635E][bookmark: PAHOMTS0000636B][bookmark: PAHOMTS0000636E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
[bookmark: PAHOMTS0000637B][bookmark: PAHOMTS0000637E][bookmark: PAHOMTS0000638B][bookmark: PAHOMTS0000638E]2. ¿Se trata de un evento inusitado o imprevisto? 
[bookmark: PAHOMTS0000639B][bookmark: PAHOMTS0000639E][bookmark: PAHOMTS0000640B][bookmark: PAHOMTS0000640E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
[bookmark: PAHOMTS0000641B][bookmark: PAHOMTS0000641E][bookmark: PAHOMTS0000642B][bookmark: PAHOMTS0000642E]3. ¿Hay algún riesgo significativo de propagación internacional? 
[bookmark: PAHOMTS0000643B][bookmark: PAHOMTS0000643E][bookmark: PAHOMTS0000644B][bookmark: PAHOMTS0000644E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
[bookmark: PAHOMTS0000645B][bookmark: PAHOMTS0000645E][bookmark: PAHOMTS0000646B][bookmark: PAHOMTS0000646E]4. ¿Hay algún riesgo significativo de restricciones internacionales a los viajes o al comercio? 
[bookmark: PAHOMTS0000647B][bookmark: PAHOMTS0000647E][bookmark: PAHOMTS0000648B][bookmark: PAHOMTS0000648E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
________________
[bookmark: PAHOMTS0000649B][bookmark: PAHOMTS0000649E]<Agregue otras notas según corresponda, por ejemplo: 

[bookmark: PAHOMTS0000650B][bookmark: PAHOMTS0000650E][bookmark: PAHOMTS0000651B][bookmark: PAHOMTS0000651E]NOTA PARA LA OMS: Si este evento debe publicarse en el sitio web seguro del Sitio de Información sobre Eventos o darse a conocer por otro medio a los Centros Nacionales de Enlace para el RSI o al público, esperamos tener la oportunidad de examinar previamente el texto de la propuesta de comunicación y formular observaciones al respecto.>

______________


[bookmark: PAHOMTS0000652B]Si necesita más información, no dude en comunicarse con el Centro Nacional de Enlace de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000653B][bookmark: PAHOMTS0000653E]Reciba un saludo cordial,

[bookmark: PAHOMTS0000654B][bookmark: PAHOMTS0000654E]Centro Nacional de Enlace de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000655B][bookmark: PAHOMTS0000655E]<Agregue el bloque de la firma.>


[bookmark: PAHOMTS0000656B][bookmark: _Toc502230410][bookmark: _Toc502230500][bookmark: _Toc503264198][bookmark: PAHOMTS0000656E][bookmark: PAHOMTS0000657B][bookmark: PAHOMTS0000657E]APÉNDICE 6: Notificación de información a la OMS con arreglo al artículo 7 del RSI (plantilla)

[bookmark: PAHOMTS0000658B][bookmark: PAHOMTS0000658E][bookmark: PAHOMTS0000659B][bookmark: PAHOMTS0000659E][bookmark: PAHOMTS0000660B][bookmark: PAHOMTS0000660E]Finalidad: Notificar un evento de salud pública imprevisto o inusual que ocurra en el territorio de <indique el país>, independientemente de su origen o procedencia, y que pueda constituir una emergencia de salud pública de importancia internacional. El evento de salud pública solo satisface el segundo criterio del algoritmo que figura en el anexo 2, a saber: 
· [bookmark: PAHOMTS0000661B][bookmark: PAHOMTS0000661E]el evento es causado por un microorganismo desconocido, o bien, la fuente, el vehículo o la vía de transmisión es inusual o desconocido; 
· [bookmark: PAHOMTS0000662B][bookmark: PAHOMTS0000662E]la evolución de los casos es más grave de lo previsto (incluida la morbilidad o letalidad) o presentan síntomas inusuales; 
· [bookmark: PAHOMTS0000663B][bookmark: PAHOMTS0000663E][bookmark: PAHOMTS0000664B][bookmark: PAHOMTS0000664E]la incidencia del evento es en sí misma inhabitual en la zona, estación o población; o
· [bookmark: PAHOMTS0000665B][bookmark: PAHOMTS0000665E]el evento es causado por una enfermedad o un microrganismo que ya había sido eliminado o erradicado de <indique el país> o que no había sido notificado anteriormente. 
____________________
[bookmark: PAHOMTS0000666B][bookmark: PAHOMTS0000666E][bookmark: PAHOMTS0000667B][bookmark: PAHOMTS0000667E]Para: Correo electrónico del Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI
[bookmark: PAHOMTS0000668B][bookmark: PAHOMTS0000668E][bookmark: PAHOMTS0000669B][bookmark: PAHOMTS0000669E][bookmark: PAHOMTS0000670B][bookmark: PAHOMTS0000670E]Cc: Oficina de la OMS en el país; correo electrónico del CNE de <indique el país> 

[bookmark: PAHOMTS0000671B][bookmark: PAHOMTS0000671E][bookmark: PAHOMTS0000672B][bookmark: PAHOMTS0000672E]Bcc: <Incluya a otros interesados directos pertinentes.>

[bookmark: PAHOMTS0000673B][bookmark: PAHOMTS0000673E][bookmark: PAHOMTS0000674B][bookmark: PAHOMTS0000674E]Asunto: Notificación de información (artículo 7 del RSI) relacionada con <indique el evento> en <indique la ubicación> 


***********************************
[bookmark: PAHOMTS0000675B]SOLO PARA USO OFICIAL 
[bookmark: PAHOMTS0000677E]Esta comunicación es solo para uso oficial, no para difusión pública. Queda a discreción de los destinatarios su distribución con fines operativos a los funcionarios de salud pública pertinentes de su organización o país. 

[bookmark: PAHOMTS0000678B][bookmark: PAHOMTS0000678E]Estimados colegas de la OMS:

[bookmark: PAHOMTS0000679B][bookmark: PAHOMTS0000679E]De conformidad con el artículo 7 del Reglamento Sanitario Internacional (RSI) (2005), que se refiere a la notificación de información durante los eventos de salud pública imprevistos o inusuales, el Centro Nacional de Enlace de <indique el país> quisiera, en nombre del Gobierno de <indique el país>, notificar <incluya una descripción del evento, según corresponda, que incluya lo siguiente: 
· [bookmark: PAHOMTS0000686B]definiciones de caso;
· resultados de laboratorio;
· origen y tipo de riesgo;
· número de casos y muertes;
· condiciones que influyen en la propagación de la enfermedad; y
· medidas de salud aplicadas.

[bookmark: PAHOMTS0000687B][bookmark: PAHOMTS0000687E]Nota: Si esta información aún no está disponible, envíela en un informe de seguimiento o de actualización en cuanto sea posible, si procede.>


[bookmark: PAHOMTS0000688B]USO DEL ANEXO 2 DEL RSI 
[bookmark: PAHOMTS0000688E]
[bookmark: PAHOMTS0000689B]Con base en el instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del RSI (2005), la evaluación del <indique el país y departamento, es decir, el ministerio de salud del país en cuestión> es como sigue: 

*¿El evento se relaciona con la viruela, la poliomielitis por poliovirus salvaje, la gripe humana causada por un nuevo subtipo de virus (incluido el H5N1) o el SARS? No
[bookmark: PAHOMTS0000691E]
	
[bookmark: PAHOMTS0000692B][bookmark: PAHOMTS0000692E][bookmark: PAHOMTS0000693B][bookmark: PAHOMTS0000693E]1. ¿Tiene el evento una repercusión de salud pública grave? 
[bookmark: PAHOMTS0000694B][bookmark: PAHOMTS0000694E]No. <Incluya la base teórica que explica el riesgo, si procede.>

[bookmark: PAHOMTS0000695B][bookmark: PAHOMTS0000695E][bookmark: PAHOMTS0000696B][bookmark: PAHOMTS0000696E]2. ¿Se trata de un evento inusitado o imprevisto? 
[bookmark: PAHOMTS0000697B][bookmark: PAHOMTS0000697E][bookmark: PAHOMTS0000698B][bookmark: PAHOMTS0000698E]Sí. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>

[bookmark: PAHOMTS0000699B][bookmark: PAHOMTS0000699E][bookmark: PAHOMTS0000700B][bookmark: PAHOMTS0000700E]3. ¿Hay algún riesgo significativo de propagación internacional? 
[bookmark: PAHOMTS0000701B][bookmark: PAHOMTS0000701E]No. <Incluya la base teórica que explica el riesgo, si procede.>

[bookmark: PAHOMTS0000702B][bookmark: PAHOMTS0000702E][bookmark: PAHOMTS0000703B][bookmark: PAHOMTS0000703E]4. ¿Hay algún riesgo significativo de restricciones internacionales a los viajes o al comercio? 
[bookmark: PAHOMTS0000704B][bookmark: PAHOMTS0000704E]No. <Incluya la base teórica que explica el riesgo, si procede.>

________________
[bookmark: PAHOMTS0000705B][bookmark: PAHOMTS0000705E]<Agregue otras notas según corresponda, por ejemplo: 

[bookmark: PAHOMTS0000706B]NOTA PARA LA OMS: Si este evento debe publicarse en el sitio web seguro del Sitio de Información sobre Eventos o darse a conocer por otro medio a los Centros Nacionales de Enlace para el RSI o al público, esperamos tener la oportunidad de examinar previamente el texto de toda propuesta de comunicación y formular observaciones al respecto.>

______________


[bookmark: PAHOMTS0000708B]Si necesita más información, no dude en comunicarse con el Centro Nacional de Enlace de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000709B][bookmark: PAHOMTS0000709E]Reciba un saludo cordial,

[bookmark: PAHOMTS0000710B][bookmark: PAHOMTS0000710E]Centro Nacional de Enlace de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000711B][bookmark: PAHOMTS0000711E]<Agregue el bloque de la firma.>


[bookmark: PAHOMTS0000712B][bookmark: _Toc502230411][bookmark: _Toc502230501][bookmark: _Toc503264199][bookmark: PAHOMTS0000712E][bookmark: PAHOMTS0000713B][bookmark: _Toc463614344][bookmark: PAHOMTS0000713E]APÉNDICE 7: Notificación de información a la OMS con arreglo al artículo 9 del RSI (plantilla)

[bookmark: PAHOMTS0000714B][bookmark: PAHOMTS0000714E][bookmark: PAHOMTS0000715B][bookmark: PAHOMTS0000715E][bookmark: PAHOMTS0000716B][bookmark: PAHOMTS0000717B][bookmark: PAHOMTS0000717E]Finalidad: Facilitar a la OMS en un plazo de 24 horas tras recibir los datos probatorios, en la medida de lo posible, la información sobre los riesgos para la salud pública producidos fuera de <indique el país> que pueden causar la propagación internacional de enfermedades. Los datos probatorios pueden ser la exportación o importación de casos humanos, vectores portadores de infección o contaminación, o bien mercancías contaminadas. 
__________________

[bookmark: PAHOMTS0000718B]Para: Correo electrónico del Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI
Cc: Oficina de la OMS en el país; correo electrónico del CNE de <indique el país> 
Bcc: <Incluya a otros interesados directos pertinentes.>
Asunto: Notificación de información (artículo 9 del RSI) relacionada con <indique el evento> en <indique la ubicación> 

***********************************
[bookmark: PAHOMTS0000727B]SOLO PARA USO OFICIAL 
[bookmark: PAHOMTS0000729E]Esta comunicación es solo para uso oficial, no para difusión pública. Queda a discreción de los destinatarios su distribución con fines operativos a los funcionarios de salud pública pertinentes de su organización o país. 
[bookmark: PAHOMTS0000730B][bookmark: PAHOMTS0000730E]
Estimados colegas de la OMS:

[bookmark: PAHOMTS0000731B][bookmark: PAHOMTS0000731E]De conformidad con el artículo 9 del Reglamento Sanitario Internacional (RSI) (2005) relativo a otros informes, el Centro Nacional de Enlace de <indique el país> quisiera, en nombre del Gobierno de <indique el país>, notificar <facilite una descripción del evento, si procede, que incluya lo siguiente: 
· definiciones de caso;
· resultados de laboratorio;
· origen y tipo de riesgo;
· número de casos y muertes;
· condiciones que influyen en la propagación de la enfermedad; y
· medidas de salud aplicadas.>
_______________
[bookmark: PAHOMTS0000738B][bookmark: PAHOMTS0000739B]<Agregue otras notas según corresponda, por ejemplo:

NOTA PARA LA OMS: Si este evento debe publicarse en el sitio web seguro del Sitio de Información sobre Eventos o darse a conocer por otro medio a los Centros Nacionales de Enlace o al público, esperamos tener la oportunidad de examinar previamente el texto de toda propuesta de comunicación y formular observaciones al respecto.>
______________

[bookmark: PAHOMTS0000741B][bookmark: PAHOMTS0000741E]Si necesita más información, no dude en comunicarse con el Centro Nacional de Enlace de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000742B][bookmark: PAHOMTS0000742E]Reciba un saludo cordial,

[bookmark: PAHOMTS0000743B][bookmark: ART10RFTOPAHO][bookmark: PAHOMTS0000743E]Centro Nacional de Enlace de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000744B][bookmark: PAHOMTS0000744E]< Agregue el bloque de la firma.>
[bookmark: PAHOMTS0000745B][bookmark: _Toc463614345][bookmark: _Toc502230412][bookmark: _Toc502230502][bookmark: _Toc503264200][bookmark: PAHOMTS0000745E][bookmark: PAHOMTS0000746B][bookmark: PAHOMTS0000746E][bookmark: PAHOMTS0000747B][bookmark: PAHOMTS0000747E]APÉNDICE 8: Respuesta a una petición de la OMS de verificación de un evento de salud pública con arreglo al artículo 10 del RSI (plantilla)

[bookmark: PAHOMTS0000748B][bookmark: PAHOMTS0000748E][bookmark: PAHOMTS0000749B][bookmark: PAHOMTS0000749E]Finalidad: Responder en un plazo de 24 horas a una petición de la OMS de verificación de un evento de salud pública que haya ocurrido en <indique el país>. 

______________

[bookmark: PAHOMTS0000750B]Para: Correo electrónico del Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI
Cc: Oficina de la OMS en el país; correo electrónico del CNE de <indique el país> 

Bcc: <Incluya a otros interesados directos pertinentes.>

Asunto: Respuesta a una petición de verificación (artículo 10 del RSI) relacionada con <indique el evento> en <indique la ubicación> 

***********************************
[bookmark: PAHOMTS0000759B]SOLO PARA USO OFICIAL 
[bookmark: PAHOMTS0000761E]Esta comunicación es solo para uso oficial, no para difusión pública. Queda a discreción de los destinatarios su distribución con fines operativos a los funcionarios de salud pública pertinentes de su organización o país. 

[bookmark: PAHOMTS0000762B][bookmark: PAHOMTS0000762E]Estimados colegas de la OMS:
[bookmark: PAHOMTS0000763B][bookmark: PAHOMTS0000763E]
Con referencia a su reciente petición de verificación, sírvanse tomar nota de la información más reciente sobre <indique el evento en cuestión> en <indique el país>, que se presenta a continuación. 

[bookmark: PAHOMTS0000764B][bookmark: PAHOMTS0000764E]<Incluya los pormenores del evento y otra información pertinente; si procede, también incluya lo siguiente: 
· [bookmark: PAHOMTS0000765B]definiciones de caso;
· resultados de laboratorio;
· origen y tipo de riesgo;
· número de casos y muertes;
· condiciones que influyen en la propagación de la enfermedad; y
· medidas de salud aplicadas.>

[bookmark: PAHOMTS0000771B][bookmark: PAHOMTS0000771E]USO DEL INSTRUMENTO DE DECISION – ANEXO 2 DEL RSI 
[bookmark: PAHOMTS0000772B]Con base en el instrumento de decisión que figura en el anexo 2 del RSI (2005), la evaluación del <indique el país y departamento, es decir, el ministerio de salud del país en cuestión> es como sigue: 

*¿El evento se relaciona con la viruela, la poliomielitis por poliovirus salvaje, la gripe humana causada por un nuevo subtipo de virus (incluido el H5N1) o el SARS? Sí o no
	
[bookmark: PAHOMTS0000775B][bookmark: PAHOMTS0000775E][bookmark: PAHOMTS0000776B][bookmark: PAHOMTS0000776E]1. ¿Tiene el evento una repercusión de salud pública grave? 
[bookmark: PAHOMTS0000777B][bookmark: PAHOMTS0000777E][bookmark: PAHOMTS0000778B][bookmark: PAHOMTS0000778E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
[bookmark: PAHOMTS0000779B][bookmark: PAHOMTS0000779E][bookmark: PAHOMTS0000780B][bookmark: PAHOMTS0000780E]2. ¿Se trata de un evento inusitado o imprevisto? 
[bookmark: PAHOMTS0000781B][bookmark: PAHOMTS0000781E][bookmark: PAHOMTS0000782B][bookmark: PAHOMTS0000782E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
[bookmark: PAHOMTS0000783B][bookmark: PAHOMTS0000783E][bookmark: PAHOMTS0000784B][bookmark: PAHOMTS0000784E]3. ¿Hay algún riesgo significativo de propagación internacional? 
[bookmark: PAHOMTS0000785B][bookmark: PAHOMTS0000785E][bookmark: PAHOMTS0000786B][bookmark: PAHOMTS0000786E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
[bookmark: PAHOMTS0000787B][bookmark: PAHOMTS0000787E][bookmark: PAHOMTS0000788B][bookmark: PAHOMTS0000788E]4. ¿Hay algún riesgo significativo de restricciones internacionales a los viajes o al comercio? 
[bookmark: PAHOMTS0000789B][bookmark: PAHOMTS0000789E][bookmark: PAHOMTS0000790B][bookmark: PAHOMTS0000790E]Sí o no. <Incluya la base teórica que explica el riesgo.>
________________
[bookmark: PAHOMTS0000791B][bookmark: PAHOMTS0000791E]<Agregue otras notas si procede, por ejemplo: 

[bookmark: PAHOMTS0000792B]NOTA PARA LA OMS: Si este evento debe publicarse en el sitio web seguro del Sitio de Información sobre Eventos o darse a conocer por otro medio a los Centros Nacionales de Enlace o al público, esperamos tener la oportunidad de examinar previamente el texto de toda propuesta de comunicación y formular observaciones al respecto.>
________ ______

[bookmark: PAHOMTS0000794B][bookmark: PAHOMTS0000795B]Si necesita más información, no dude en comunicarse con el Centro Nacional de Enlace de <indique el país>. 

[bookmark: PAHOMTS0000795E]Reciba un saludo cordial,

[bookmark: PAHOMTS0000796B][bookmark: PAHOMTS0000797B]Centro Nacional de Enlace de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000797E]< Agregue el bloque de la firma.>



[bookmark: PAHOMTS0000799B][bookmark: _Toc502230413][bookmark: _Toc502230503][bookmark: _Toc503264201][bookmark: PAHOMTS0000799E][bookmark: PAHOMTS0000800B][bookmark: PAHOMTS0000800E]APÉNDICE 9a: Intercambio bilateral de información con arreglo al artículo 44 (plantilla)

[bookmark: PAHOMTS0000801B][bookmark: PAHOMTS0000801E][bookmark: PAHOMTS0000802B][bookmark: PAHOMTS0000802E]Finalidad: Informar a las autoridades competentes del país (mediante los Centros Nacionales de Enlace para el RSI) sobre los casos y sus contactos, así como los eventos y riesgos, para fines de seguimiento y adopción de medidas de salud pública (por ejemplo, localización de contactos cuando se trata de enfermedades muy infecciosas como el sarampión). 
_______________

[bookmark: PAHOMTS0000803B]Para: <Incluya los correos electrónicos de los CNE pertinentes tomados de la lista del SIE.>
Cc: Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI; oficina de la OMS en el país; correo electrónico del CNE de <indique el país>; directores técnicos

Bcc: <Incluya a otros interesados directos pertinentes.>

Asunto: Notificación de información (artículo 44 del RSI) relacionada con <indique el evento> en <indique la ubicación> 
***********************************
[bookmark: PAHOMTS0000814B][bookmark: PAHOMTS0000817B]SOLO PARA USO OFICIAL 
Esta comunicación es solo para uso oficial, no para difusión pública. Queda a discreción de los destinatarios su distribución con fines operativos a los funcionarios de salud pública pertinentes de su organización o país. 
[bookmark: PAHOMTS0000817E]Estimado Centro Nacional de Enlace de <indique el país>:

[bookmark: PAHOMTS0000818B][bookmark: PAHOMTS0000818E]De conformidad con el artículo 44 del Reglamento Sanitario Internacional (RSI) (2005), que se refiere a la colaboración y asistencia, el Centro Nacional de Enlace de <indique el país> quisiera, en nombre del Gobierno de <indique el país>, notificar <facilite los pormenores del evento, p. ej., un caso de…, un contacto de…, un riesgo de…, un evento que afecta a….>
[bookmark: PAHOMTS0000819B]
[bookmark: PAHOMTS0000819E]Si está interesado en recibir información relacionada con este evento, sírvase comunicarse con <indique el nombre del director técnico de XXX> (figura en el campo de copia del encabezado del mensaje de correo electrónico y su dirección completa de correo electrónico figura en el bloque de la firma). 

[bookmark: PAHOMTS0000820B][bookmark: PAHOMTS0000820E]Director técnico: 
[bookmark: PAHOMTS0000821B][bookmark: PAHOMTS0000821E]<Agregue el nombre y el bloque de la firma del director o directora técnica, por ejemplo: 
[bookmark: PAHOMTS0000822B][bookmark: PAHOMTS0000822E]Dra. Jane Doe
[bookmark: PAHOMTS0000823B][bookmark: PAHOMTS0000823E]Epidemióloga
[bookmark: PAHOMTS0000824B][bookmark: PAHOMTS0000824E][bookmark: PAHOMTS0000825B][bookmark: PAHOMTS0000825E]Ministerio de Salud de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000826B][bookmark: PAHOMTS0000826E][bookmark: PAHOMTS0000827B][bookmark: PAHOMTS0000827E]Tel: + (555) 555-5555
[bookmark: PAHOMTS0000828B][bookmark: PAHOMTS0000828E]Correo electrónico: jane.doe@emailaddress

[bookmark: PAHOMTS0000829B][bookmark: PAHOMTS0000829E]Reciba un saludo cordial,

[bookmark: PAHOMTS0000830B][bookmark: PAHOMTS0000830E]Centro Nacional de Enlace de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000831B][bookmark: PAHOMTS0000831E]< Agregue el bloque de la firma.>
[bookmark: ART442]
[bookmark: PAHOMTS0000832B][bookmark: _Toc502230414][bookmark: _Toc502230504][bookmark: _Toc503264202][bookmark: PAHOMTS0000832E][bookmark: PAHOMTS0000833B][bookmark: PAHOMTS0000833E][bookmark: PAHOMTS0000834B][bookmark: PAHOMTS0000834E]APÉNDICE 9b: Solicitud bilateral de información o confirmación de un evento de salud pública con arreglo al artículo 44 (plantilla)

[bookmark: PAHOMTS0000835B][bookmark: PAHOMTS0000835E][bookmark: PAHOMTS0000836B][bookmark: PAHOMTS0000836E]Finalidad: Solicitar información o la confirmación de un evento de salud pública a la OPS/OMS o directamente a otro CNE. 
________________

[bookmark: PAHOMTS0000837B]Para: <Incluya los correos electrónicos de los CNE pertinentes tomados de la lista del SIE.>
Cc: Punto de Contacto Regional de la OMS para el RSI; oficina de la OMS en el país; correo electrónico del CNE de <indique el país>; directores técnicos

Bcc: <Incluya a otros interesados directos pertinentes.>

Asunto: Solicitud de información (artículo 44 del RSI) relacionada con <indique el evento> en <indique la ubicación> 

***********************************

[bookmark: PAHOMTS0000848B]SOLO PARA USO OFICIAL 
[bookmark: PAHOMTS0000850E]Esta comunicación es solo para uso oficial, no para difusión pública. Queda a discreción de los destinatarios su distribución con fines operativos a los funcionarios de salud pública pertinentes de su organización o país. 

[bookmark: PAHOMTS0000851B][bookmark: PAHOMTS0000852B]Estimado Centro Nacional de Enlace de <indique el país>:

[bookmark: PAHOMTS0000852E]De conformidad con el artículo 44 del Reglamento Sanitario Internacional (RSI) (2005), que se refiere a la colaboración y asistencia, el Centro Nacional de Enlace de <indique el país> quisiera, en nombre del Gobierno de <indique el país>, solicitar su asistencia para obtener más información sobre <indique el evento o la finalidad de la solicitud> o su confirmación.

[bookmark: PAHOMTS0000853B][bookmark: PAHOMTS0000854B]<Facilite los pormenores del evento, rumor o artículo de prensa.> 

[bookmark: PAHOMTS0000854E]Le agradezco de antemano su ayuda. 

[bookmark: PAHOMTS0000855B][bookmark: PAHOMTS0000855E]Reciba un saludo cordial,

[bookmark: PAHOMTS0000856B][bookmark: PAHOMTS0000856E]Centro Nacional de Enlace de <indique el país> 
[bookmark: PAHOMTS0000857B][bookmark: PAHOMTS0000857E]<Agregue el bloque de la firma.>






[bookmark: PAHOMTS0000858B][bookmark: _Toc502230505][bookmark: _Toc503264203][bookmark: PAHOMTS0000858E][bookmark: PAHOMTS0000859B][bookmark: PAHOMTS0000859E]APÉNDICE 10: Cómo proteger con contraseña los archivos



1. [bookmark: PAHOMTS0000860B][bookmark: PAHOMTS0000860E]Abra el archivo.
2. [bookmark: PAHOMTS0000861B][bookmark: PAHOMTS0000861E]En la pestaña Archivo, haga clic en el ícono Proteger documento. 
3. [bookmark: PAHOMTS0000862B][bookmark: PAHOMTS0000862E]Seleccione Cifrar con contraseña.
4. [bookmark: PAHOMTS0000863B][bookmark: PAHOMTS0000863E]Escriba la contraseña cuando se le indique.
5. [bookmark: PAHOMTS0000864B][bookmark: PAHOMTS0000864E]Haga clic en OK.
6. [bookmark: PAHOMTS0000865B][bookmark: PAHOMTS0000865E]Vuelva a escribir la contraseña cuando se le indique.
7. [bookmark: PAHOMTS0000866B][bookmark: PAHOMTS0000866E]Haga clic en OK.
8. [bookmark: PAHOMTS0000867B][bookmark: PAHOMTS0000867E]El documento ha quedado protegido con contraseña. 






































[bookmark: PAHOMTS0000868B][bookmark: PAHOMTS0000868E][bookmark: PAHOMTS0000869B][bookmark: PAHOMTS0000869E][bookmark: PAHOMTS0000870B][bookmark: PAHOMTS0000870E][bookmark: PAHOMTS0000871B][bookmark: PAHOMTS0000871E][bookmark: PAHOMTS0000872B][bookmark: PAHOMTS0000872E][bookmark: PAHOMTS0000873B][bookmark: PAHOMTS0000873E][bookmark: PAHOMTS0000874B][bookmark: PAHOMTS0000879B][bookmark: PAHOMTS0000881E]Organización Panamericana de la Salud/Organización Mundial de la Salud. Herramientas para el fortalecimiento de los Centros Nacionales de Enlace para el Reglamento Sanitario Internacional. Junio. Washington, D.C.: OPS/OMS; 2017

CNE de <indique el país>


¿Coordinador  del CNE?


¿Responsable del CNE (p.ej., director general de salud o director de XXX)?


¿Unidad de vigilancia o dirección técnica?


¿Funcionarios de guardia del CNE?


¿Otro?


¿Comité del RSI? ¿Red de interesados directos?
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